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WE’RE THINKING OF YOU
Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You’ve chosen a product that brings with it
decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has been designed
with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the knowledge that you’ll get great
results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website for:

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.electrolux.com

Register your product for better service:

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:

CUSTOMER CARE AND SERVICE
We recommend the use of original spare parts.
When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number.

Warning / Caution-Safety information

General information and tips

Environmental information

Subject to change without notice.
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1. SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully
read the supplied instructions. The manufacturer is not
responsible if an incorrect installation and use causes in-
juries and damages. Always keep the instructions with
the appliance for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

WARNING!
Risk of suffocation, injury or permanent disability.

• This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they are supervised by an adult or a per-
son who is responsible for their safety.

• Do not let children play with the appliance. Children un-
der 3 years must not be left unsupervised in the vicinity
of the appliance.

• Keep all packaging away from children.

• Keep children and pets away from the appliance when
it operates or when it cools down. Accessible parts are
hot.

• If the appliance has a child safety device, we recom-
mend that you activate it.

• Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

• Keep the appliance and its cord out of reach of chil-
dren less than 8 years.

1.2 General Safety

• This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as:

– staff kitchen areas in shops, offices and other work-
ing environments;
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– farm houses;

– by clients in hotels, motels and other residential envi-
ronments;

– bed and breakfast type environments.

• Internally the appliance becomes hot when in opera-
tion. Do not touch the heating elements that are in the
appliance. Always use oven gloves to remove or put in
accessories or ovenware.

• Do not use a steam cleaner to clean the appliance.

• Before maintenance cut the power supply.

• If the door or door seals are damaged, the appliance
must not be operated until it has been repaired by a
competent person.

• The appliances are not intended to be operated by
means of an external timer or separate remote-control
system.

• Only a competent person can carry out any service or
repair operation that involves the removal of a cover
which gives protection against exposure to microwave
energy.

• Do not heat liquids and other foods in sealed contain-
ers. They are liable to explode.

• Only use utensils that are suitable for use in microwave
ovens.

• When heating food in plastic or paper containers, keep
an eye on the appliance due to the possibility of igni-
tion.

• The appliance is intended for heating food and bever-
ages. Drying of food or clothing and heating of warm-
ing pads, slippers, sponges, damp cloth and similar
may lead to risk of injury, ignition or fire.

• If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance
and keep the door closed in order to stifle any flames.

www.electrolux.com3



• Microwave heating of beverages can result in delayed
eruptive boiling. Care must be taken when handling the
container.

• The contents of feeding bottles and baby food jars shall
be stirred or shaken and the temperature checked be-
fore consumption, in order to avoid burns.

• Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should
not be heated in the appliance since they may explode,
even after microwave heating has ended.

• The appliance should be cleaned regularly and any
food deposits removed.

• Failure to maintain the appliance in a clean condition
could lead to deterioration of the surface that could ad-
versely affect the life of the appliance and possibly re-
sult in a hazardous situation.

• The temperature of accessible surfaces may be high
when the appliance is operating.

• The microwave oven shall not be placed in a cabinet
unless it has been tested in a Cabinet.

• The rear surface of appliances shall be placed against
a wall.

• Pay attention to the minimum dimensions of the cabi-
net (if applicable). Refer to the installation chapter.

• The appliance must be operated with the decorative
door open (if applicable).

• Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal
scrapers to clean the glass door since they can scratch
the surface, which may result in shattering of the glass.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, an authorized Service or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.
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• If the door seal are damaged,the oven must not be operated
until it has been repaired by a trained person.
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2.  SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

WARNING!
Only a qualified person must in-
stall this appliance.

• Remove all the packaging.

• Do not install or use a damaged appli-
ance.

• Obey the installation instruction sup-
plied with the appliance.

• Always be careful when you move the
appliance because it is heavy. Always
wear safety gloves.

• Do not pull the appliance by the handle.

• Keep the minimum distance from the
other appliances and units.

• Make sure that the appliance is installed
below and adjacent safe structures.

• The sides of the appliance must stay
adjacent to appliances or to units with
the same height.

Electrical connection

WARNING!
Risk of fire and electrical shock.

• All electrical connections should be
made by a qualified electrician.

• The appliance must be earthed.

• Make sure that the electrical information
on the rating plate agrees with the pow-
er supply. If not, contact an electrician.

• If the appliance is connected to the
socket via an extension cord, make
sure the cord is earthed.

• Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the installa-
tion. Make sure that there is access to
the mains plug after the installation.

• Make sure not to cause damage to the
mains plug and to the mains cable.
Contact the Service or an electrician to
change a damaged mains cable.

• Do not pull the mains cable to discon-
nect the appliance. Always pull the
mains plug.

2.2 Use

WARNING!
Risk of injury, burns or electric
shock or explosion.

• Use this appliance in a household envi-
ronment.

• Do not change the specification of this
appliance.

• Make sure that the ventilation openings
are not blocked.

• Do not let the appliance stay unatten-
ded during operation.

• Do not apply pressure on the open
door.

• Do not use the appliance as a work
surface and do not use the cavity for
storage purposes.

2.3 Care and Cleaning

WARNING!
Risk of injury, fire or damage to
the appliance.

• Before maintenance, deactivate the ap-
pliance and disconnect the mains plug
from the mains socket.

• Clean regularly the appliance to prevent
the deterioration of the surface material.

• Do not allow food spills or cleaner resi-
due to accumulate on door sealing sur-
faces.

• Remaining fat or food in the appliance
can cause fire.

• Clean the appliance with a moist soft
cloth. Only use neutral detergents. Do
not use abrasive products, abrasive
cleaning pads, solvents or metal ob-
jects.

• If you use an oven spray, obey the safe-
ty instructions on the packaging.

2.4 Disposal

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

• Disconnect the appliance from the
mains supply.

• Cut off the mains cable and discard it.
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3. PRODUCT DESCRIPTION

1 2 3 4

7 6 5

1 Lamp

2 Safety interlock system

3 Display

4 Control panel

5 Door opener

6 Waveguide cover

7 Turntable shaft

3.1 Accessories

Turntable set
Glass cooking tray and roller guide.

Always use the turntable set to
prepare food in the appliance.

4. BEFORE FIRST USE

WARNING!
Refer to the Safety chapters.

4.1 Initial Cleaning

• Remove all parts from the appliance.

• Clean the appliance before first use.

Refer to chapter "Care and Clean-
ing".
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5. CONTROL PANEL

1

2

3

4

6

5

 Symbol Function Description

1 — Display
Shows the settings and current
time.

2 Power Setting knob To set the power level.

 Defrosting To defrost food by weight or time.

 Max
Maximum Power Set-

ting
To set the maximum Power Setting.

3 Setting knob To set the cooking time or weight.

4

 Start / +30 sec but-
ton 

 To start the appliance or increase
the cooking time for 30 seconds at
full power.
The cooking time increases by 30
seconds with each additional press
of the button.

5
Auto cook button To use Auto cooking. 

6
Stop / Clear button To deactivate the appliance or de-

lete the cooking settings. 

6. DAILY USE

WARNING!
Refer to the Safety chapters.
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6.1 Activating and deactivating
the appliance

1. Turn the Power Setting knob to set
the desired function.

2. Turn the Setting knob to set the de-
sired time.

3. Press  to confirm and activate the
appliance.

4. To deactivate the appliance you can:

– wait until the appliance deactivates
automatically when the time comes
to an end and an acoustic signal
sounds.

– open the door. The appliance stops
automatically. Close the door and

press  to continue cooking. Use
this option to inspect the food.

– press  .

CAUTION!
Do not let the appliance operate
when there is no food in it.

6.2 General information about
using the appliance

General:

• After you deactivate the appliance, let
the food stand for some minutes.

• Remove the aluminium foil packaging,
metal containers, etc. before you pre-
pare the food.

Cooking:

• If possible, cook food covered with ma-
terial suitable for use in the microwave.
Only cook food without a cover if you
want to keep it crusty

• Do not overcook the dishes by setting
the power and time too high. The food
can dry out, burn or catch fire in some
places.

• Do not use the appliance to cook eggs
or snails in their shells, because they
can explode. With fried eggs, pierce the
yolks first.

• Prick food with "skin" or "peel", such as
potatoes, tomatoes, sausages, with a
fork several times before cooking so
that the food does not explode.

• For chilled or frozen food, set a longer
cooking time.

• Dishes which contain sauce must be
stirred from time to time.

• Vegetables that have a firm structure,
such as carrots, peas or cauliflower,
must be cooked in water.

• Turn larger pieces after half of the cook-
ing time.

• If possible, cut vegetables into similar-
sized pieces.

• Use flat, wide dishes.

• Do not use cookware made of porce-
lain, ceramic or earthenware with small
holes, e. g. on handles or unglazed bot-
toms. Moisture going into the holes can
cause the cookware to crack when it is
heated.

• The glass cooking tray is a work space
for heating food or liquids. It is necessa-
ry for the operation of the microwave.

Defrosting meat, poultry, fish:

• Put the frozen, unwrapped food on a
small upturned plate with a container
below it so that the defrosting liquid
collects in the container.

• Turn the food after half of the defrosting
time. If possible, divide and then re-
move the pieces that started to defrost.

Defrosting butter, portions of gateau,
quark:

• Do not fully defrost the food in the ap-
pliance, but let it defrost at room tem-
perature. This gives a more even result.
Fully remove all metal or aluminium
packaging before defrosting.

Defrosting fruit, vegetables:

• Do not fully defrost fruit and vegetables,
which are to be further prepared while
raw, in the appliance. Let them defrost
at room temperature.

• You can use a higher microwave power
to cook fruit and vegetables without de-
frosting them first.

Ready meals:

• You can prepare ready meals in the ap-
pliance only if their packaging is suitable
for microwave use.

• You must follow the manufacturer's in-
structions printed on the packaging
(e.g. remove the metal cover and pierce
the plastic film).
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Suitable cookware and materials

Cookware / Material Microwave

Defrosting Heating Cooking

Ovenproof glass and porcelain (with no
metal components, e.g. Pyrex, heat-proof
glass)

X X X

Non-ovenproof glass and porcelain 1) X -- --

Glass and glass ceramic made of oven-
proof / frost-proof material (e.g. Arcoflam),
grill shelf

X X X

Ceramic 2), earthenware 2) X X X

Heat-resistant plastic up to 200 °C 3) X X X

Cardboard, paper X -- --

Clingfilm X -- --

Roasting film with microwave safe closure
3)

X X X

Roasting dishes made of metal, e.g. en-
amel, cast iron

-- -- --

Baking tins, black lacquer or silicon-coat-

ed 3)
-- -- --

Baking tray -- -- --

Browning cookware, e.g. Crisp pan or
Crunch plate

-- X X

Ready meals in packaging 3) X X X

1) With no silver, gold, platinum or metal plating / decorations
2) Without quartz or metal components, or glazes which contain metals
3) You must follow the manufacturer’s instructions about the maximum temperatures.

X suitable -- not suitable

6.3 Power setting table

Symbol Power setting

Defrost

100 W Low Stage

300 W Medium Low

400 W Medium

600 W Medium High

800 W High
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6.4 Defrosting
You can choose between 2 defrosting
modes:

• Weight defrosting 

• Time defrosting 

Weight and time defrosting

1. Turn the Power Setting knob counter-
clockwise until on the display appears

 or  .

2. Turn the Setting knob to input the de-
sired weight of food or the defrosting
time.

3. Press  to confirm and activate the
appliance.

For weight defrosting the time is
set automatically. Weight defrost-
ing should not be used on food
that is left out of the freezer for
more than 20 min, or for frozen
ready-made food.

To activate weight defrosting you
must use more than 100 g of food
and less than 2000 g.

To defrost less than 200 g of food
place it on the edge of the turnta-
ble.

6.5 Child Safety Lock

The Child Safety Lock prevents an acci-
dental operation of the appliance.
To activate or deactivate the Child Safety

Lock press and hold  for 3 seconds,
until an acoustic signal sounds.
When the Child Safety Lock is on, display

shows  .

AUTOMATIC PROGRAMMES
WARNING!
Refer to the Safety chapters.

Auto Cooking
You can use Auto Cooking function to
easily cook food.

1. In standby mode, repeatedly press 
to set the desired Auto Cooking mode.

There is a sticker on the inner side
of the door. The numbers on it re-
fer to the type of food which they
represent.

2. Wait 2 seconds and turn the Setting
knob to set the weight of the menu.

3. To change the set menu for a different

one press  .

4. Press  to confirm and activate the
appliance.

The display shows a set time,
which depends on the food cate-
gory and weight. When the auto
Cooking is active the display
shows a decreasing time value.
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   7.1 Keep turning the power setting knob
 to set grill cooking function.
Stop turning until "G" displayed.

   7.2 Turn the setting knob to set the
 cooking time.

 

 setting should be

GRILL COO K I N G F U N CTIO N7.

  7.3 Press         to start cooking.

 0:05- 95:00.

Stop turning until "C-1" or "C-2" displayed.

 
  
            to start cooking.

The time setting should be 0:05- 95:00.

CO M BI N ATIO N  COO K I N G F U N CTIO N8.
8.1 Keep turning the power setting knob to

8.2 Turn the setting knob to set the cooking time.

8.3 Press

 set combination cooking function.

Function Display
Microwave
   Power Grill Power

Combi.1 C-1 55% 45%
Combi.2 C-2 36% 64%

9.

9.1 



4 
Meat

150 g
300 g
450 g
600 g

5 
Potato

230 g
460 g
690 g

6 
Vegetable

150 g
350 g
500 g

7 
Fish

150 g

350 g
450 g
650 g

8 
Pasta

50 g (add 450 ml of water)
100 g (add 800 ml of water)
150 g (add 1200 ml of water)

USING THE ACCESSORIES
WARNING!
Refer to the Safety chapters.

CAUTION!
Do not cook food without the
turntable set. Use only the turnta-
ble set provided with the appli-
ance.

Never cook food directly on the
glass cooking tray.

Inserting the turntable set

1. Place the roller guide around the turn-
table shaft.

2. Place the glass cooking tray on the
roller guide

www.electrolux.com
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Display Menu Weight

1 
Auto Reheat

150 g
250 g
350 g
450 g
600 g

2 
Beverage 1 cup

3 
Popcorn

50
100

10. 
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HELPFUL HINTS AND TIPS

Tips for the microwave

Problem Remedy

You cannot find details for the
amount of food prepared.

Look for a similar food. Increase or shorten
the length of the cooking times according to
the following rule: Double the amount = al-
most double the time, Half the amount =
half the time

The food got too dry. Set shorter cooking time or select lower mi-
crowave power.

The food is not defrosted, hot or
cooked after the time came to an
end.

Set longer cooking time or set higher power.
Note that large dishes need longer time.

After the cooking time comes to
an end, the food is overheated at
the edge but is still not ready in the
middle.

Next time set a lower power and a longer
time. Stir liquids halfway through, e.g. soup.

To get better results for rice use a flat,
wide dish.

Defrosting

Always defrost roast with the fat side
down.
Do not defrost covered meat because this
may cause cooking instead of defrosting.
Always defrost whole poultry breast side
down.

Cooking

Always remove chilled meat and poultry
from the refrigerator at least 30 minutes
before cooking.

Let the meat, poultry, fish and vegetables
stay covered after cooking.
Brush a little oil or melted butter over the
fish.
Add 30 - 45 ml of cold water for every
250 g of vegetables. Cut the fresh vegeta-
bles into even size pieces before cooking.
Cook all vegetables with a cover on the
container.

Reheating

When you reheat packed ready meals al-
ways follow the instruction written on the
packaging.

12. CARE AND CLEANING

WARNING!
Refer to the Safety chapters.

Notes on cleaning:

• Clean the front of the appliance with a
soft cloth with warm water and a clean-
ing agent.

• To clean metal surfaces, use a usual
cleaning agent.

• Clean the appliance interior after each
use. Then you can remove dirt more
easily and it does not burn on.

• Clean stubborn dirt with a special
cleaner.

• Clean all accessories regularly and let
them dry. Use a soft cloth with warm
water and a cleaning agent.

• To soften the hard to remove remains,
boil a glass of water at full microwave
power for 2 to 3 minutes.
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• To remove odours, mix a glass of water
with 2 tsp of lemon juice and boil at full
microwave power for 5 minutes.

13. TROUBLESHOOTING

WARNING!
Refer to the Safety chapters.

Problem Possible cause Remedy

The appliance does
not operate.

The appliance is deactiva-
ted.

Activate the appliance.

The appliance does
not operate.

The appliance is not plug-
ged in.

Plug in the appliance.

The appliance does
not operate.

The fuse in the fuse box is
blown.

Check the fuse. If the fuse
blows more than one time,
contact a qualified electri-
cian.

The appliance does
not operate.

The door is not closed prop-
erly.

Make sure that nothing
blocks the door.

The lamp does not
operate.

The lamp is defective. The lamp has to be replace.

The display shows
 .

The Child Safety Lock is ac-
tive.

Deactivate the Child Safety
Lock. Hold  for 3 sec-
onds.

There is sparking in
the cavity.

There are metal dishes or
dishes with metal trim.

Remove the dish from the
appliance.

There is sparking in
the cavity.

There are metal skewers or
aluminium foil that touches
the interior walls.

Make sure that the skewers
and foil does not touch the
interior walls.

The turntable set
makes scratching or
grinding noise.

There is an object or dirt be-
low the glass cooking tray.

Clean the area below the
glass cooking tray.

The appliance stop
to operate without a
clear reason.

There is a malfunction. If this situation repeats call
the customer service center.

If you cannot find a solution to the prob-
lem yourself, contact your dealer or the
customer service centre.

The necessary data for the customer
service center is on the rating plate on the
appliance.

We recommend that you write the data here:

Model (MOD.) .........................................

Product number (PNC) .........................................

Serial number (S.N.) .........................................

www.electrolux.com13



14. INSTALLATION

CAUTION!
Do not block the air vents. If you
do that, the appliance can over-
heat.

CAUTION!
Do not connect the appliance to
adapters or extension leads. This
can cause overloading and risk of
fire.

• The appliance is for built-in use only.

• The fitted cabinet must not have a back
wall behind the appliance.

• Put the appliance far away from steam,
hot air and water splashes.

• If you transport the appliance in cold
weather, do not activate it immediately
after the installation. Let is stand in the
room temperature and absorb the heat.

14.1 Electrical installation

WARNING!
Only a qualified person must do
the electrical installation.

The manufacturer is not responsi-
ble if you do not follow the safety
precautions from the chapter
"Safety Information".

This appliance is supplied with a main ca-
ble and main plug.

CAUTION!
Minimum installation height is 85
cm.

1. Check if the dimensions of the furni-
ture meet the installation distances.

Installation distances

Dimension mm

A 380 + 2

B 560 + 8

C 340

D 18

2. Put the template on the bottom of
cabinet and mark the spots for
screws. Remove the template and fix
the bracket with the screws.

3. Install the appliance. Make sure the
bracket locks the back of the appli-
ance.

D

B
A

C

=

=
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4. Open the door and fix the appliance to
the cabinet with a screw.

15. ENVIRONMENT CONCERNS

Recycle the materials with the symbol

 . Put the packaging in applicable

containers to recycle it.
Help protect the environment and human
health and to recycle waste of electrical

and electronic appliances. Do not dispose

appliances marked with the symbol 

with the household waste. Return the
product to your local recycling facility or
contact your municipal office.

www.electrolux.com15
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Thailand 
Call Center Tel : (+66 2) 725 9000 
Electrolux Thailand Co.,Ltd. 
Electrolux Building 
14th Floor 1910 New Petchburi Road, 
Bangkapi,Huay Kwang, Bangkok 10310 
Office Tel : (+66 2) 7259100 
Office Fax : (+66 2) 7259299 
Email : customercarethai@electrolux.com 
 
Indonesia 

PT. Electrolux Indonesia 
Gedung Plaza Kuningan 
Menara Utara 2nd Floor,  
Suite 201, Jl. HR Rasuna Said 
kav C 11-14, Karet Setiabudi 
Jakarta Selatan 12940 
Office Tel: (+62 21) 522 7099 
Office Fax: (+62 21) 522 7097 
Email : customercare@electrolux.co.id  

Vietnam 
Domestic Toll Free : 1800-58-88-99 
Tel : (+84 8) 3910 5465 
Electrolux Vietnam Ltd. 
Floor 9th, A&B Tower 
76 Le Lai street - Ben Thanh Ward - District 1 
Ho Chi Minh City ˈVietnam 
Office Tel : (+84 8) 3910 5465 
Office Fax : (+84 8) 3910 5470 
Email :  vncare@electrolux.com 
 
Malaysia 
Domestic Toll Free : 1300-88-11-22 
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd. 
Unit T2-7, 7th Floor, Tower 2 , Jaya33 Hyperoffice, 
No. 3, Jalan Semangat, Seksyen 13, 
46100 Petaling Jaya, Selangor 
Office Tel : (+60 3) 7843 5999 
Office Fax : (+60 3) 7955 5511 
Email : malaysia.customercare@electrolux.com  

Singapore  
CUSTOMER CARE HOTLINE : (+65) 6507 8699 
Electrolux S.E.A. Pte Ltd. 
11 Lorong 3 Toa Payoh 
Jackson Square, Block B, #01-13/14/15 
Singapore 319579 
Office Tel : (+65) 6507 8900 
Office Fax : (+65) 6356 5489 
Email : customer-care.sin@electrolux.com 
 
Hongkong  
Tel: (+852) 8203 0298 
Dah Chong Hong, Ltd. - Service Centre 
8/F., Yee Lim Godown Block C 
2-28 Kwai Lok Street, Kwai Chung, N.T. 
Hong Kong 

 

Philippines  
Domestic Toll Free :  1-800-10-845-care 2273 
Customer Care Hotline : (+63 2) 845 care 2273 
Electrolux Philippines, Inc. 
10th Floor. W5th Avenue Building 
5th Avenue Corner 32nd Street 
Bonifacio Global City,  
Taguig Philippines 1634 
Trunkline:  +63 2 737- 4756 
Website : www.electrolux.com.ph 
Email : wecare@electrolux.com 
 

GUARANTEE AND SERVICE

Customer Care
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ด้วยความห่วงใยผู้ใช้ทุกท่าน

ขอบพระคุณที่ท่านเลือกซื้อผลิตภัณฑ์เตาไมโครเวฟของอีเลคโทรลักซ์ ซึ่งเป็นผลิตภัณฑ์ที่ได้รับการพัฒนา

ด้วยประสบการณ์ระดับมืออาชีพและนวัตกรรมอันล้ำหน้า นอกจากการออกแบบผลิตภัณฑ์ให้มีรูปลักษณ์ทันสมัย 

ทำงานได้อย่างคล่องตัวแล้ว อีเลคโทรลักซ์ยังออกแบบโดยคำนึงถึงผู้ ใช้เป็นหลัก ดังนั้นเมื่อใดก็ตามที่ท่านใช้

ผลิตภัณฑ์ ท่านสามารถรับรู้ได้ว่าจะได้รับสิ่งที่ดีที่สุดเสมอ

ยินดีต้อนรับสู่อีเลคโทรลักซ์

ขอเชิญท่านเยี่ยมชมเว็บไซต์ของเรา:

. ขอคำแนะนำการใช้งาน โบรชัวร์ วิธีการแก้ไขปัญหา ข้อมูลเกี่ยวกับการบริการ: 

    www.electrolux.com

.. ลงทะเบียนผลิตภัณฑ์ของท่านเพื่อการบริการที่ดียิ่งขึ้น: 

    

.. สั่งซื้ออุปกรณ์เสริม, วัสดุที่ต้องเปลี่ยนตามระยะเวลา และอะไหล่แท้สำหรับเครื่องของท่าน: 

    

การดูแลและให้บริการแก่ลูกค้า

ขอแนะนำให้ท่านเจาะจงเลือกใช้อะไหล่ที่เป็นของแท้

เมื่อติดต่อขอรับบริการ โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าท่านได้มีข้อมูลต่อไปนี้ 

ข้อมูลดังกล่าวนี้สามารถดูได้จากฉลากข้อมูลสินค้าที่ติดอยู่บนตัวเครื่องภายในอาคารหรือตัวเครื่อง

. คำเตือน / ข้อควรระวัง-ข้อมูลด้านความปลอดภัย

 ข้อมูลทั่วไปและเคล็ดลับ

 ข้อมูลด้านสิ่งแวดล้อม

หัวข้ออาจมีการเปลี่ยนแปลงโดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้า
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1.	ข้อแนะนำเพื่อความปลอดภัย

ก่อนเริ่มการติดตั้งและใช้งานเครื่องนี้ โปรดอ่านคู่มือการใช้งานที่จัดมา

ให้พร้อมตัวเครื่องอย่างละเอียด ทางบริษัทผู้ผลิตจะไม่รับผิดชอบใดๆ ต่อ

การบาดเจ็บหรือความเสียหายท่ีเป็นผลมาจากการติดต้ังหรือใช้งานท่ีไม่ถูกต้อง

โปรดเก็บรักษาคู่มือการใช้งานไว้ใกล้กับตัวเครื่องเพื่อใช้ในการอ้างอิงได้อย่าง

สะดวก

1.1 ความปลอดภัยเกี่ยวกับเด็กและบุคคลที่ต้องให้การดูแลเป็นพิเศษ

. คำเตือน!

  ความเสี่ยงจากการขาดอากาศหายใจ การบาดเจ็บ หรือการทุพพลภาพ

• อุปกรณ์นี ้สามารถใช้งานได้ โดยเด็กที่มีอายุตั ้งแต่ 8 ปีขึ ้นไป รวมถึง

 บุคคลที่มีความบกพร่องทางด้านร่างกาย ประสาทสัมผัส หรือสภาวะ

 ทางจิต หรือขาดประสบการณ์และความรู้ หากมีการดูแลให้คำปรึกษา

 อย่างใกล้ชิดเกี ่ยวกับการใช้งานอุปกรณ์อย่างถูกวิธีและการทำความ

 เข้าใจเกี่ยวกับอันตรายที่เกี่ยวข้อง

• ควรระมัดระวังไม่ให้เด็กเล่นเครื่องนี้ เด็กที่มีอายุต่ำกว่า 3 ปีจะต้อง

 ไม่อยู่ในบริเวณใกล้กับตัวเครื่องโดยที่ไม่มีผู้ ใหญ่คอยดูแลอย่างใกล้ชิด

• เก็บบรรจุภัณฑ์ทั้งหมดให้พ้นมือเด็ก

• ไม่ควรให้เด็กและสัตว์เลี้ยงเข้าใกล้ตัวเครื่องระหว่างที่เครื่องกำลังทำงาน 

 หรือแม้แต่หลังจากเพิ่งทำงานเสร็จ เนื่องจาก ส่วนต่างๆ ของตัวเครื่องที่

 เข้าถึงได้มีความร้อนสูง

• หากเป็นเครื่องที่มีอุปกรณ์ป้องกันความปลอดภัยของเด็ก เราขอแนะนำ

 ให้ท่านเปิดใช้คุณสมบัตินี้

• ห้ามให้เด็กทำความสะอาดและดูแลรักษาเตาไมโครเวฟโดยไม่มีผู้ ใหญ่

 คอยให้คำปรึกษา

• ควรเก็บรักษาตัวเครื่องและสายไฟให้พ้นมือเด็กที่มีอายุต่ำกว่า 8 ปี

1.� ข้อมูลด้านความปลอดภัยทั่วไป

• เตาไมโครเวฟรุ่นนี้ออกแบบมาเพื่อใช้ภายในบ้าน และสถานที่ในลักษณะ

 ใกล้เคียงกัน:

 – ห้องครัวสำหรับพนักงานในร้านค้า สำนักงาน และสถานที่ทำงานอื่นๆ
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 – บ้านสวน

 – ลูกค้าในโรงแรม, ห้องพัก และสถานที่พักอาศัยอื่นๆ

 – ที่พักแบบห้องพักพร้อมอาหารเช้า

• ตัวเครื่องจะเกิดความร้อนสูงจากภายในเมื่อใช้งาน ห้ามสัมผัสแผ่น

 ทำความร้อนที่อยู่ในตัวเครื่อง ควรใช้ถุงมือกันความร้อนเวลาที่ต้อง

 นำอุปกรณ์หรือภาชนะออกหรือใส่เข้าไปในเครื่อง

• ห้ามใช้อุปกรณ์ระบบไอน้ำในการทำความสะอาดตัวเครื่อง

• ก่อนบำรุงรักษาตัวเครื่อง ให้ถอดปลั๊กไฟให้เรียบร้อยก่อน

• หากประตูหรือซีลที่ประตูเกิดความเสียหาย ห้ามใช้งานเครื่องจนกว่า

 จะได้รับการซ่อมแซมโดยเจ้าหน้าที่จากศูนย์บริการ

• เตาไมโครเวฟเครื่องนี้ไม่ได้ออกแบบมาเพื่อการสั่งงานโดยใช้เครื่อง

 ตั้งเวลาจากภายนอก หรือระบบควบคุมจากระยะไกลที่ติดตั้งแบบแยก

• เฉพาะเจ้าหน้าที่จากศูนย์บริการเท่านั้นที่จะสามารถดำเนินการซ่อมแซม

 หรือให้บริการท่ีเก่ียวกับการถอดฝาครอบ ท่ีใช้ในการป้องกันการแผ่กระจาย

 ของพลังงานคลื่นไมโครเวฟ

• ห้ามทำความร้อนให้กับของเหลวและอาหารอื่นๆ ในภาชนะที่มีซีล

 ปิดทึบ ไม่เช่นนั้นอาจเกิดการระเบิดได้

• ควรเลือกใช้เฉพาะภาชนะที่เหมาะสำหรับการใช้งานกับเตาไมโครเวฟ

• เมื่อทำความร้อนให้กับอาหารในภาชนะที่เป็นพลาสติกหรือกระดาษ 

 ให้ท่านคอยติดตามดูการทำงานที่เครื่องอย่างใกล้ชิด เพราะอาจเกิด

 การลุกไหม้ได้

• เตาไมโครเวฟเครื่องนี้ออกแบบมาสำหรับการทำอาหารและเครื่องดื่ม

 โดยใช้ความร้อน การอบอาหารให้แห้งหรือการทำให้เสื้อผ้าแห้ง และ

 การทำความร้อนให้กับแผ่นความร้อน, รองเท้าสวมในบ้าน, ฟองน้ำ, 

 ผ้าที่เปียกชื้น หรืออื่นๆ ที่คล้ายกัน อาจทำให้เกิดการบาดเจ็บ, 

 การลุกไหม้ หรือเกิดเพลิงไหม้ได้

• หากมีควันหรือกลิ่นเหม็นไหม้ ให้ท่านปิดเครื่องและถอดปลั๊กออกทันที

 และปิดประตูเครื่องไว้เสมอเพื่อป้องกันเปลวไฟพุ่งออกมา
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• การทำความร้อนด้วยคลื่นไมโครเวฟให้กับเครื่องดื่มอาจทำให้เกิด

 การเดือดพุ่งในภายหลังการทำงานได้ จึงควรใช้ความระมัดระวัง

 เวลานำภาชนะใส่เครื่องดื่มออกมาจากตัวเครื่อง

• นมที่ใส่ไว้ ในขวดนมเด็ก และกระปุกอาหารเด็กจะต้องผ่านการคน

 หรือเขย่าให้เข้ากัน และตรวจสอบอุณหภูมิของอาหารก่อนนำไปป้อน

 เด็ก เพื่อป้องกันการบาดเจ็บจากความร้อน

• ไข่ที่ยังเป็นฟอง และไข่ต้มทั้งลูก ไม่สามารถนำไปทำให้ร้อนในตัวเครื่อง

 ไม่เช่นนั้นไข่จะระเบิด แม้เครื่องจะหยุดความร้อนลงแล้วก็ตาม

• ควรทำความสะอาดเครื่องเป็นประจำ และเช็ดคราบอาหารที่ติดอยู่

 อย่างสม่ำเสมอ

• หากละเลยการดูแลรักษาตัวเครื่องให้สะอาดอยู่เสมอ จะนำไปสู่ความ

 เสียหายของพื้นผิวที่จะส่งกระทบต่ออายุการใช้งานของตัวเครื่อง และ

 อาจส่งผลให้เกิดสถานการณ์ที่เป็นอันตราย

• อุณหภูมิของพื้นผิวที่เข้าถึงได้อาจเกิดความร้อนสูง เมื่อตัวเครื่อง

 กำลังทำงาน

• เตาไมโครเวฟไม่ควรวางไว้ ในตู้ ยกเว้นในกรณีที่ได้ผ่านการทดสอบจาก

 ช่างผู้ชำนาญการแล้ว

• พื้นผิวที่ด้านหลังของตัวเครื่องควรหันเข้าผนังห้อง

• โปรดตรวจสอบขนาดขั้นต่ำของตู้ที่สามารถวางได้ (หากสามารถใช้ได้)

 โปรดดูบทที่เกี่ยวข้องกับเรื่องการติดตั้ง

• ตัวเครื่องจะต้องทำงานโดยท่ีประตูตกแต่งของตู้เปิดอยู่ (หากสามารถใช้ได้)

• ห้ามใช้น้ำยาทำความสะอาดที่มีฤทธิ์กัดกร่อนรุนแรง หรืออุปกรณ์

 โลหะที่มีความคมในการทำความสะอาดประตูกระจก เพราะจะทำให้

 เกิดรอยขีดข่วนที่พื้นผิว และอาจทำให้กระจกแตกได้

• กรณีที่สายไฟเกิดความเสียหาย ควรเปลี่ยนสายไฟใหม่โดยผู้ผลิต 

 ศูนย์บริการ หรือช่างไฟฟ้าที่มีความชำนาญ เพื่อป้องกันอันตรายที่

 อาจเกิดขึ้นได้

• 

zhanys1
矩形
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2.	 	ข้อแนะนำเพื่อความปลอดภัย

�.1 การติดตั้ง

 คำเตือน!

. . . ควรให้เจ้าหน้าที่จากศูนย์บริการเป็นผู้

   ดำเนินการติดตั้งเครื่อง

•.ให้ท่านแกะวัสดุที่เป็นบรรจุภัณฑ์ทั้งหมดออก

• ห้ามติดตั้งหรือใช้เตาไมโครเวฟที่ชำรุดเสียหาย

• ปฏิบัติตามคำแนะนำที่อยู่ในคู่มือการใช้งานที่

 จัดมาให้พร้อมเครื่อง

• โปรดใช้ความระมัดระวังในการขนย้ายเครื่อง

 เนื่องจากเครื่องมีน้ำหนักมาก และควรสวม

 ถุงมือป้องกันด้วยเสมอ

• ห้ามใช้มือลากตัวเครื่อง

• รักษาระยะห่างขั้นต่ำระหว่างตัวเครื่องกับ

 อุปกรณ์เครื่องใช้อื่นๆ

• โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าอุปกรณ์ได้ถูกติดต้ัง

 ไว้พ้ืนท่ีด้านล่างและชิดกับโครงสร้างท่ีมคีวาม

 ปลอดภัย

• ด้านข้างของตัวเครื่องจะต้องชิดกับอุปกรณ์

 หรือเครื่องใช้ที่มีความสูงเท่ากัน

การเชื่อมต่อไฟฟ้า

 คำเตือน!

. . . ความเส่ียงของเพลิงไหม้และไฟฟ้าช็อต

•.การเชื่อมต่อกระแสไฟฟ้าทั้งหมดจะต้อง

 ดำเนินการโดยช่างไฟที่มีความชำนาญ

• ท่านจะต้องเชื่อมต่อสายดินให้กับตัวเครื่อง

• โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าข้อมูลเก่ียวกับไฟฟ้า

 บนแผ่นแสดงรายละเอียดข้อมูลที่ตัวเครื่อง

 สามารถเข้ากันได้กับกระแสไฟฟ้าที่ท่าน

 เชื่อมต่อ หากไม่ใช่ โปรดติดต่อช่างไฟฟ้า

• หากเครื่องเชื่อมต่อปล๊ักไฟกับเต้าเสียบประเภท

 ปลั๊กพ่วง โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ทำการ

 ต่อสายดินเป็นที่เรียบร้อย

• เชื่อมต่อปลั๊กไฟหลักเข้ากับเต้าเสียบปลั๊กไฟ

 หลังจากเสร็จสิ้นขั้นตอนการติดตั้งเท่านั้น 

 โปรดแน่ใจว่าท่านสามารถเข้าถึงปลั๊กหลักได้

 อย่างสะดวกหลังการติดตั้ง

• โปรดระมัดระวังไม่ทำให้ปลั๊กหลักและสายไฟ

 เกิดความเสียหาย

 โปรดติดต่อศูนย์บริการหรือช่างไฟที่มีความ

 ชำนาญให้ทำการเปลี่ยนสายไฟหลักที่ชำรุด

 เสียหาย

• ห้ามถอดปลั๊กของตัวเครื่องโดยการกระชากที่

 สายไฟ แต่ให้ถอดปลั๊กโดยจับที่หัวปลั๊กเสมอ

�.�.การใช้งาน

 คำเตือน!

   มีความเส่ียงของการบาดเจ็บ แผลไฟไหม้

   ไฟฟ้าช็อต หรือการระเบิด

•.ควรใช้เตาไมโครเวฟเครื่องนี้ในครัวเรือน

 เท่านั้น

• ห้ามปรับเปลี่ยนคุณลักษณะเฉพาะใดๆ ของ

 ตัวเครื่องนี้

• โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าช่องระบายอากาศ

 ของตัวเครื่องไม่ได้ถูกปิดกั้นไว้

• ห้ามปล่อยเครื่องทิ้งไว้ระหว่างที่เปิดใช้งาน

• ห้ามออกแรงดันประตูที่เปิดอยู่

• ห้ามใช้เครื่องแทนพ้ืนท่ีการทำงาน และห้ามใช้

 พื้นที่ด้านในตัวเครื่องสำหรับการเก็บสิ่งของ

2.�.การดูแลรักษาและทำความ

สะอาดเครื่อง

 คำเตือน!

   มีความเส่ียงของการบาดเจ็บ เพลิงไหม้

   หรือความเสียหายต่อตัวเครื่อง

•.ก่อนเริ่มการดูแลรักษาตัวเครื่อง ให้ปิดเครื่อง 

 และถอดปล๊ักไฟออกจากเต้าเสียบปล๊ักไฟของ

 ตัวเครื่อง

• ควรทำความสะอาดตัวเครื่องอย่างสม่ำเสมอ

 เพื่อป้องกันการเสื่อมสภาพของพื้นผิวของ

 ตัวเครื่อง

• ห้ามปล่อยให้มีคราบอาหาร หรือน้ำยาทำความ

 สะอาดตกค้างสะสมอยู่ที่พื้นผิวของซีลขอบ

 ประตู

• คราบไขมันหรืออาหารในตัวเครื่องอาจทำให้

 เกิดเพลิงไหม้ได้

• เช็ดทำความสะอาดตัวเครื่องโดยใช้ผ้าชุบน้ำ

 บิดพอหมาดๆ ควรเลือกใช้น้ำยาทำความสะอาด

 ที่อ่อนโยน ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์ที่มีฤทธิ์กัดกร่อน  

 แผ่นขัด สารระเหย หรือวัตถุที่เป็นโลหะ

• หากท่านใช้สเปรย์สำหรับฉีดเตาไมโครเวฟ 

 โปรดปฏิบัติตามคำแนะนำด้านความปลอดภัย

 บนบรรจุภัณฑ์

�.4 การกำจัดทิ้ง

 คำเตือน!

   ความเสี่ยงจากการบาดเจ็บหรือการ

   ขาดอากาศหายใจ

•.ถอดปลั๊กไฟของตัวเครื่องออกจากเต้าเสียบ

 ปลั๊กไฟ

• ตัดสายไฟของตัวเครื่องและนำไปทิ้ง
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3.	รายละเอียดของเครื่อง

 หลอดไฟ

 ระบบอินเตอร์ล็อคเพื่อความปลอดภัย

 หน้าจอแสดงผล

 แผงควบคุมการทำงาน

 มือเปิดประตู

 ฝาครอบท่อนำคลื่นไมโครเวฟ

 แกนหมุน

�.1.อุปกรณ์เสริม

ชุดจานหมุน

ถาดกระจกทำอาหารและรางลูกกลิ้ง

.. โปรดใช้ชุดจานหมุนเวลาเตรียมอาหาร

   ด้วยเครื่องนี้ทุกครั้ง

4.	ก่อนการใช้งานครั้งแรก

 คำเตือน!

. . . โปรดดูบทที่เกี่ยวข้องกับเรื่องความ

   ปลอดภัย

4.1.การทำความสะอาดครั้งแรก

•.นำอุปกรณ์ทั้งหมดออกมาจากตัวเครื่อง

• ทำความสะอาดตัวเครื่องก่อนใช้งานครั้งแรก

 โปรดดูบท “การดูแลรักษาและ

   ทำความสะอาดเครื่อง”
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5.	แผงควบคุมการทำงาน

สัญลักษณ์ ฟังก์ชั่น คำอธิบาย

จอแสดงข้อมูล แสดงการตั้งค่าและเวลาปัจจุบัน

ลูกบิดเลือกระดับความร้อน ใช้สำหรับตั้งค่าระดับความร้อน

การละลายอาหาร
ใช้สำหรับละลายอาหารแช่แข็งตามน้ำหนัก

หรือระยะเวลา

สูงสุด

การตั้งค่าระดับความร้อน

สูงสุด
ใช้สำหรับการตั้งค่าระดับความร้อนสูงสุด

ลูกบิดตั้งค่า 
ใช้สำหรับตั้งค่าระยะเวลาหรือน้ำหนักที่ใช้

ในการทำอาหาร

ปุ่ม เริ่ม / +30 วินาที 

(Start / +30 sec)

ใช้สำหรับเริ่มการทำงานของตัวเครื่อง 

หรือเพิ่มระยะเวลาการทำอาหาร 30 นาที 

ที่กำลังความร้อนเต็มที่

ทุกครั้งที่ท่านกดปุ่ม ระยะเวลาการทำอาหาร

เพิ่มขึ้นครั้งละ 30 วินาที

ปุ่ม ปรุงอาหารอัตโนมัติ 

(Auto cook) 
ใช้สำหรับการทำอาหารด้วยระบบอัตโนมัติ

ปุ่ม หยุด / ลบ

(Stop / Clear) 

ใช้เมื่อต้องการหยุดการทำงานของตัวเครื่อง

หรือลบการตั้งค่าการทำอาหาร

6.	การใช้งานประจำวัน

 คำเตือน!

   โปรดดูบทที่เกี่ยวข้องกับเรื่องความ

   ปลอดภัย
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6.1.การเปิดใช้งานและยกเลิก

การทำงานของตัวเครื่อง

1. หมุนลูกบิดเลือกระดับความร้อนเพื่อตั้งค่า

 ฟังก์ชั่นที่ต้องการ

�. หมุนลูกบิดตั้งค่าเพื่อตั้งค่าระยะเวลาที่ต้องการ

�. กดปุ่ม  เพื่อยืนยันและเริ่มการทำงานของ

 ตัวเครื่อง

4. หากต้องการยกเลิกการทำงานของตัวเครื่อง 

 ท่านสามารถ:

 – รอสักครู่จนกว่าเครื่องจะหยุดการทำงาน

  อัตโนมัติเมื่อถึงเวลาสิ้นสุด และเสียงสัญญาณ 

  ดังขึ้น

 – เปิดประตูเตา ตัวเครื่องจะหยุดการทำงาน

  โดยอัตโนมัติ ปิดประตูและกดปุ่ม  เพื่อ

  ทำอาหารต่อ ใช้ตัวเลือกนี้ในการตรวจสอบ

  อาหาร

 – กดปุ่ม 

. ข้อควรระวัง!

   ห้ามปล่อยให้ตัวเครื่องทำงานโดยที่

   ไม่ใส่อาหารเข้าไป

6.�.ข้อมูลท่ัวไปเก่ียวกับการใช้เครื่อง

ข้อมูลทั่วไป:

• หลังจากที่ท่านหยุดการทำงานเครื่อง ควร

 ปล่อยอาหารทิ้งไว้ครู่หนึ่งก่อน

• แกะบรรจุภัณฑ์ประเภทอลูมิเนียมฟอยล์,

 ภาชนะโลหะ หรืออื่นๆ ก่อนที่ท่านจะเตรียมอาหาร

การทำอาหาร:

• หากเป็นไปได้ ให้ทำอาหารที่ปิดคลุมโดยใช้วัสดุที่

 เหมาะสำหรับการใช้งานในเตาไมโครเวฟ

 ควรทำอาหารโดยที่ไม่มีการปิดฝาครอบไว้เฉพาะ

 เวลาที่ต้องการอาหารที่มีความกรอบนอก

• ห้ามทำอาหารนานเกินไปโดยการตั้งค่ากำลัง

 ความร้อนและระยะเวลาไว้สูงๆ ไม่เช่นนั้นอาหาร

 จะแห้งแข็ง, ไหม้ หรือติดไฟในบางกรณี

• ห้ามใช้งานตัวเครื่องในการทำอาหารประเภทไข่

 หรือหอยขณะอยู่ในเปลือก เนื่องจากอาจทำให้

 เกิดการระเบิดได้ หากต้องการทอดไข่ ให้ตีไข่แดง

 ก่อน

• ใช้ส้อมจิ้มอาหารที่มี “หนัง” หรือ “เปลือก” เช่น 

 มันฝรั่ง, มะเขือเทศ, ไส้กรอก ก่อนทำอาหารเพื่อ

 ให้อาหารไม่ระเบิด

• สำหรับอาหารแช่แข็งหรือแช่เย็น ให้ตั้งเวลา

 การทำอาหารให้นานขึ้น

• อาหารที่มีซอสจะต้องคนหลายๆ ครั้ง

• ผักที่มีลักษณะแข็ง เช่น แครอท, ถั่ว หรือ

 ดอกกะหล่ำ จะต้องเติมน้ำใส่ภาชนะที่ทำอาหาร

 ก่อน

• กลับด้านอาหารชิ้นใหญ่เสมอหลังจากเสร็จสิ้น

 การปรุงอาหารครึ่งทาง

• หากเป็นไปได้ ให้หั่นผักเป็นชิ้นเล็กๆ เท่าๆ กัน

• ใช้ภาชนะที่แบนและกว้าง

• ห้ามใช้ภาชนะทำอาหารที่ทำจากเครื่องปั้นดินเผา 

 หรือเซรามิค ที่มีรูเล็กๆ เช่น บนมือจับหรือก้น

 ภาชนะที่ไม่ได้เคลือบไว้

 เนื่องจากความชื้นที่เข้าไปในรูสามารถทำให้

 ภาชนะเกิดการแตกร้าวเมื่อเกิดความร้อนสูง

• ถาดทำอาหารที่เป็นแก้ว เป็นพื้นที่สำหรับการทำ

 อาหารให้ร้อนกับอาหารทั่วไปหรืออาหารที่เป็น

 ของเหลว อุปกรณ์นี้จำเป็นสำหรับการใช้งาน

 เตาไมโครเวฟ

การละลายเนื้อ, สัตว์ปีก, ปลา:

• วางอาหารแช่แข็ง, ที่ไม่ผ่านการปิดคลุมบนจาน

 แบนขนาดเล็ก พร้อมกับมีภาชนะรองรับน้ำที่ถูก

 ทำให้ละลายไว้ข้างใต้จานอีกที

• พลิกอาหารกลับด้านเมื่อผ่านไปครึ่งทางของ

 ระยะเวลาการละลาย หากเป็นไปได้ ให้แบ่ง 

 และหยิบชิ้นอาหารที่เริ่มละลายออกมาจากเครื่อง

การละลายเนย, เค้กที่ตัดแบ่งเป็นชิ้นๆ, ครีมชีส

เป็นชิ้นๆ:

• ห้ามละลายอาหารแช่แข็งในตัวเครื่อง เพื่อให้

 ผลลัพธ์ท่ีดีย่ิงข้ึนควรปล่อยให้ละลายท่ีอุณหภูมิห้อง

 นำบรรจุภัณฑ์ทุกชนิดที่เป็นโลหะหรืออะลูมิเนียม

 ออกมาจากตัวเครื่องก่อนเริ่มการละลาย

การละลายผลไม,้ ผัก:

• ห้ามละลายผลไม้และผักจนละลายเต็มที่ ควร

 ปล่อยให้ละลายต่อเองที่อุณหภูมิห้อง เพื่อให้

 เหมาะกับการนำไปปรุงอาหารต่อในเตาไมโครเวฟ

 ขณะที่ผักผลไม้ยังสดอยู่ 

• ท่านสามารถใช้กำลังคลื่นไมโครเวฟที่สูงขึ้นเพื่อ

 การทำอาหารประเภทผลไม้และผักโดยไม่ต้อง

 ละลายก่อน

อาหารพร้อมทาน:

• ท่านสามารถเตรียมอาหารพร้อมทานในเครื่องนี้

 เฉพาะในกรณีที่บรรจุภัณฑ์ของอาหารเหมาะ

 สำหรับการใช้งานกับเตาไมโครเวฟ

• ท่านจะต้องปฏิบัติตามคำแนะนำของตัวเครื่องที่

 พิมพ์บนบรรจุภัณฑ์ (เช่น ถอดฝาครอบโลหะออก 

 และฉีกฟิล์มพลาสติก)
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ภาชนะและวัสดุที่เหมาะสม

ภาชนะ / วัสดุ ระบบไมโครเวฟ

การละลายอาหาร การทำความร้อน การทำอาหาร

แก้วและเครื่องปั้นดินเผาสำหรับเตาไมโครเวฟ 

(ไม่มีส่วนประกอบของโลหะ เช่น แก้วทนไฟ Pyrex)

แก้วและเครื่องปั้นดินเผาที่ไม่รองรับการใช้งานกับ

เตาไมโครเวฟ 1)

แก้วและเซรามิคที่ผลิตจากวัสดุที่รองรับใช้งานกับ

เตาไมโครเวฟ/การแช่แข็ง (เช่น อาร์โครแฟลม), 

ชั้นวางตะแกรง

เซรามิค �), เครื่องเคลือบดินเผา �).

พลาสติกทนความร้อนสูงสุด 200 °C 3)

กระดาษ, กระดาษแข็ง

พลาสติกห่ออาหาร

ฟิล์มสำหรับการอบอาหารด้วยเตาไมโครเวฟ.�)

ภาชนะอบอาหารท่ีทำจากโลหะ เช่น อีนาเมล, เหล็กหล่อ

แม่พิมพ์อบขนม ที่เคลือบด้วยแลคเกอร์สีดำหรือ

ซิลิโคน.�)

ถาดอบขนม

ภาชนะอบเกรียม เช่น Crisp pan หรือ Crunch plate

อาหารพร้อมทานที่อยู่ในบรรจุภัณฑ์.�)

1).ไม่มีการเคลือบหรือตกแต่งด้วยเงิน, ทอง, ทองคำขาว หรือโลหะ

�) 
ไม่มีส่วนผสมของแร่ควอร์ซ หรือโลหะ หรือการเคลือบผิวด้วยโลหะ

�)
 ท่านจะต้องปฏิบัติตามคำแนะนำของบริษัทผู้ผลิตเกี่ยวกับการใช้อุณหภูมิสูงสุด

X เหมาะสม         -- ไม่เหมาะสม

6.�.ตารางแสดงการต้ังค่าระดับความร้อน

สัญลักษณ์ การตั้งค่าระดับความร้อน

การละลายอาหารแช่แข็ง

100 วัตต์ ความร้อนต่ำ

300 วัตต์ ความร้อนต่ำปานกลาง

400 วัตต์ ความร้อนปานกลาง

600 วัตต์ ความร้อนสูงปานกลาง

800 วัตต์ ความร้อนสูง
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6.4.การละลายอาหารแช่แข็ง

ท่านสามารถเลือกโหมดละลายอาหารจากทั้งหมด 

2 โหมด

• การละลายอาหารตามน้ำหนัก 

• การละลายอาหารตามระยะเวลา 

น้ำหนักและระยะเวลาการละลาย

1. หมุนลูกบิดเลือกระดับความร้อนทวนเข็มนาฬิกา

 จนกว่าที่หน้าจอจะปรากฏ  หรือ 

�. หมุนลูกบิดตั้งค่าเพื่อป้อนน้ำหนักของอาหาร หรือ

 ระยะเวลาการละลายอาหารตามที่ต้องการ

�. กดปุ่ม  เพื่อยืนยันและเริ่มการทำงานของ

 ตัวเครื่อง

.. สำหรับการละลายอาหารตามน้ำหนัก ระยะ

   เวลาจะถูกกำหนดโดยอัตโนมัติ การละลาย

   อาหารตามน้ำหนักไม่ควรใช้กับอาหารที่นำ

   ออกมาจากช่องแช่แข็งนานกว่า 20 นาที 

   หรืออาหารพร้อมทานแช่แข็ง

7.	ฟังก์ชั่นการย่าง

.. หากต้องการใช้การละลายอาหารตามน้ำหนัก

   น้ำหนักอาหารควรมากกว่า 100 กรัม แต่

   ไม่เกิน 2,000 กรัม

.. หากต้องการละลายอาหารที่มีน้ำหนัก

   น้อยกว่า 200 กรัม ให้วางไว้ที่ขอบของ

   จานหมุน

6.5.ระบบล็อคป้องกันเด็กเล่นเครื่อง

ระบบล็อคป้องกันเด็กช่วยป้องกันไม่ให้เครื่องเริ่ม

การทำงานโดยไม่ตั้งใจ

หากต้องการเปิดหรือปิดระบบล็อคป้องกันเด็ก 

ให้ท่านกดปุ่ม  ค้างไว้ 3 วินาที จนกว่าสัญญาณ

เสียงจะดังขึ้น

เมื่อระบบล็อคป้องกันเด็กทำงาน ที่หน้าจอจะแสดง 

สัญลักษณ์ 

7.1. หมุนลูกบิดเลือกระดับความร้อนค้างไว้เพื่อต้ังค่า

  ฟังก์ช่ันการย่าง หยุดหมุนเมื่อหน้าจอแสดง “G”

7.�. หมุนลูกบิดต้ังค่าเพื่อต้ังค่าระยะเวลา การต้ังค่า

  ควรอยู่ท่ีระหว่าง 0:05-95:00

�.� กดปุ่ม  เพื่อเริ่มการทำอาหาร

8.	ฟังก์ชั่นการทำอาหารแบบผสมผสาน

8.1. หมุนลูกบิดเลือกระดับความร้อนค้างไว้เพื่อต้ังค่า

  ฟังก์ช่ันการทำอาหารแบบผสมผสาน

  หยุดหมุนเมื่อหน้าจอแสดง “C-1” หรือ “C-2”

.

8.�. หมุนลูกบิดต้ังค่าเพื่อต้ังค่าระยะเวลาการทำอาหาร

  การต้ังค่าเวลาควรอยู่ท่ีระหว่าง 0:05- 95:00

8.� กดปุ่ม  เพื่อเริ่มการทำอาหาร

ฟังก์ชั่น การแสดงหน้าจอ ระดับความร้อนเตาไมโครเวฟ ระดับความร้อนในการย่าง

9.	โปรแกรมการทำงานอัตโนมัติ

 คำเตือน!

   โปรดดูบทที่เกี่ยวข้องกับเรื่องความปลอดภัย

9.1 การทำอาหารอัตโนมัติ

ท่านสามารถใช้ฟังก์ช่ันการทำอาหารอัตโนมัติเพื่อให้

การทำอาหารเป็นไปโดยง่าย

1. ในโหมดสแตนด์บาย ให้กดปุ่ม  ซ้ำๆ เพื่อ

 ตั้งค่าโหมดปรุงอาหารอัตโนมัติ (Auto cook)

.. ที่ด้านในของประตูเตาจะมีสติ๊กเกอร์ติดไว้ 

   หมายเลขบนสติ๊กเกอร์ใช้แสดงถึงประเภท

   ของอาหาร

�. รอ 2 วินาที หลังจากนั้นให้หมุนลูกบิดเพื่อตั้งค่า

 ประกอบอาหารตามเมนูที่ต้องการ

�. หากต้องการเปล่ียนเมนูท่ีกำหนดให้เป็นเมนูอื่น 

 ให้ท่านกดปุ่ม 

4. กดปุ่ม  เพื่อยืนยันและเร่ิมการทำงานของตัวเครื่อง

.. ที่หน้าจอจะแสดงระยะเวลาที่กำหนด ซึ่งจะ

   ขึ้นอยู่กับหมวดของอาหารและน้ำหนัก เมื่อ

   เปิดใช้ฟังก์ชั่นปรุงอาหารอัตโนมัติ (Auto 

   cook) ที่หน้าจอจะแสดงการนับเวลาถอยหลัง
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สัญลักษณ์หน้าจอ น้ำหนักเมนู

การอุ่นอาหารอัตโนมัติ

150 กรัม

250 กรัม

350 กรัม

450 กรัม

600 กรัม

เครื่องดื่ม 1 ถ้วย

ป๊อปคอร์น
50

100

เนื้อ

150 กรัม

300 กรัม

450 กรัม

600 กรัม

มันฝรั่ง

230 กรัม

460 กรัม

690 กรัม

ผัก

150 กรัม

350 กรัม

500 กรัม

ปลา

150 กรัม

250 กรัม

350 กรัม

450 กรัม

650 กรัม

พาสต้า

50 กรัม (เติมน้ำ 450 มล.)

100 กรัม (เติมน้ำ 800 มล.)

150 กรัม (เติมน้ำ 1,200 มล.)

10.	 การใช้อุปกรณ์ต่างๆ

 คำเตือน!

   โปรดดูบทที่เกี่ยวข้องกับเรื่องความปลอดภัย

 ข้อควรระวัง!

   ห้ามทำอาหารโดยท่ีไม่ใช้ชุดจานหมุน โปรด

   เลือกใช้เฉพาะชุดจานหมุนท่ีจัดมาให้พร้อมกับ

   ตัวเครื่อง

10.1 การใส่ชุดจานหมุน

.. ห้ามทำอาหารโดยการวางไว้บนถาดแก้ว

   โดยตรง

1. วางรางเลื่อนลูกกลิ้งให้รอบแกนหมุน

�. วางถาดแก้วบนรางเลื่อนลูกกลิ้ง
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11.	 เคล็ดลับและคำแนะนำในการใช้งาน

11.1 เคล็ดลับสำหรับเตาไมโครเวฟ

ปัญหา วิธีแก้ไข

ท่านไม่สามารถค้นหารายละเอียดสำหรับ

ปริมาณอาหารที่จะเตรียม

ดูจากอาหารที่มีลักษณะคล้ายกัน เพิ่มหรือลดระยะเวลา

การทำอาหารตามกฎต่อไปนี้: ปริมาณมากกว่า 2 เท่า =

เพิ่มเวลาเกือบ 2 เท่า, ปริมาณน้อยกว่าครึ่งหนึ่ง = 

ลดระยะเวลาลงครึ่งหนึ่ง

อาหารแห้งเกินไป

อาหารไม่ถูกทำให้ละลาย, ไม่ร้อน หรือไม่สุก

หลังจากครบตามเวลาที่กำหนดแล้ว

กำหนดระยะเวลาการทำอาหารให้นานขึ้นหรือกำลังความร้อน

ให้สูงขึ้น

โปรดทราบว่าอาหารจานใหญ่ปริมาณมากต้องใช้เวลานานขึ้น

ตั้งค่าระยะเวลาการทำอาหารให้น้อยลง หรือเลือกกำลัง

ความร้อนที่น้อยลง

หลังจากที่ครบตามระยะเวลาการทำอาหาร 

อาหารใหม้ที่ขอบ แต่ส่วนเนื้อตรงกลางยังไม่

พร้อมรับประทาน

ในครั้งต่อไป ให้ท่านตั้งค่ากำลังความร้อนให้น้อยลง และ

ใช้เวลานานขึ้น คนอาหารที่เป็นน้ำ เช่น ซุป  เมื่อถึงครึ่งทาง

ของระยะเวลาปรุงอาหาร

เพื่อให้ได้ผลลัพธ์ที่ดียิ่งขึ้นสำหรับข้าว ให้ ใช้ภาชนะ

ที่แบนและกว้าง

11.� การละลายอาหาร

ควรละลายอาหารประเภทเนื้ออบโดยให้ด้านที่มี

ไขมันอยู่ด้านล่าง

ห้ามละลายเนื้อโดยมีฝาครอบปิดไว้ เพราะจะทำให้

เนื้อสุก แทนที่จะเป็นการละลายเท่านั้น

ควรละลายสัตว์ปีกแบบเป็นตัวโดยการหันส่วน

หน้าอกลงล่าง

11.� การทำอาหาร

ควรนำเนื้อและเนื้อสัตว์ปีกออกมาจากตู้เย็นก่อน

ทำอาหารอย่างน้อย 30 นาที

ควรพักเนื้อสัตว์, เนื้อสัตว์ปีก, เนื้อปลา และผัก

โดยปิดฝาครอบไว้หลังจากทำอาหารเสร็จ

ใช้แปรงทาน้ำมันหรือเนยที่ละลายแล้วที่ตัวปลา

เล็กน้อย

เติมน้ำเย็น 30 - 45 มล. สำหรับผักทุกๆ 250 กรัม 

หั่นผักเป็นชิ้นๆ ขนาดเท่าๆ กันก่อนนำไปประกอบ

อาหาร

ขณะทำอาหารที่เป็นผัก ให้ปิดฝาครอบภาชนะด้วย

ทุกครั้ง 

11.4 การอุ่นอาหาร

เมื่อท่านอุ่นอาหารพร้อมทานที่ใส่บรรจุภัณฑ์ไว้ 

ควรปฏิบัติตามคำแนะนำที่ระบุไว้บนบรรจุภัณฑ์

12.	 การดูแลรักษาและทำความสะอาดเครื่อง

 คำเตือน!

   โปรดดูบทที่เกี่ยวข้องกับเรื่องความปลอดภัย

ข้อควรทราบเกี่ยวกับการทำความสะอาด:

• ทำความสะอาดที่ด้านหน้าของตัวเครื่องด้วย

 ผ้านุ่มชุบน้ำอุ่นผสมน้ำยาทำความสะอาด

• การทำความสะอาดพื้นผิวที่เป็นโลหะ ให้ท่านใช้

 น้ำยาทำความสะอาดที่ใช้ตามปกติ

• ทำความสะอาดภายในตัวเครื่องทุกครั้งหลังการ

 ใช้งาน เพื่อให้สามารถเช็ดคราบสกปรกได้ง่าย

 ยิ่งขึ้น และไม่ถูกเผาไหม้

• ทำความสะอาดคราบที่กำจัดออกยากโดยใช้น้ำยา

 ทำความสะอาดชนิดพิเศษ

• ทำความสะอาดอุปกรณ์ทั้งหมดอย่างสม่ำเสมอ 

 และทิ้งไว้ ให้แห้ง ใช้ผ้านุ่มชุบน้ำอุ่นผสมน้ำยา

 ทำความสะอาด

• หากต้องการทำให้คราบที่กำจัดออกยากจางลง 

 ให้ท่านนำน้ำเปล่า 1 แก้วใส่ในเตาไมโครเวฟ 

 และตั้งค่ากำลังไฟเต็มที่ เป็นเวลา 2 ถึง 3 นาที
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• เพื่อเป็นการกำจัดกลิ่น ให้ท่านนำน้ำ 1 แก้ว 

 ผสมน้ำมะนาว 2 ช้อนชาใส่ในเตาไมโครเวฟ 

 และตั้งค่ากำลังไฟเต็มที่ เป็นเวลา 5 นาที

13.	 การแก้ไขปัญหาเบื้องต้น

 คำเตือน!

   โปรดดูบทที่เกี่ยวข้องกับเรื่องความปลอดภัย

สาเหตุที่เป็นไปได้ วิธีแก้ไข

เครื่องไม่ทำงาน มีการยกเลิกการทำงานของตัวเครื่อง เปิดการทำงานของตัวเครื่องอีกครั้ง

เครื่องไม่ทำงาน ยังไม่ได้เสียบปลั๊กไฟ เสียบปลั๊กไฟของตัวเครื่อง

เครื่องไม่ทำงาน ปิดประตูไม่สนิท โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีวัตถุ

กั้นประตูไว้

หลอดไฟไม่ทำงาน หลอดไฟชำรุด จำเป็นต้องเปลี่ยนหลอดไฟ

หน้าจอแสดงสัญลักษณ์ ระบบล็อคป้องกันเด็กทำงาน ยกเลิกการทำงานของระบบล็อคป้องกัน

เด็ก กด  ค้างไว้ 3 วินาที

ฟิวส์ที่อยู่ในกล่องฟิวส์เกิดขาด ตรวจสอบให้แน่ใจว่าฟิวส์เป็นปัญหา

ในการทำงานหรือไม่ หากฟิวส์ทำงานซ้ำ

แล้วซ้ำอีกหลายๆ ครั้ง ให้ทำการติดต่อ

ช่างผู้ชำนาญการ

มีประกายไฟในตัวเครื่อง มีการใส่ภาชนะโลหะ หรือภาชนะที่มี

ขอบโลหะเข้าไปในเครื่อง

นำภาชนะออกมาจากตัวเครื่อง

มีไม้เสียบโลหะ หรืออะลูมิเนียมฟอยล์

สัมผัสกับผนังด้านในของตัวเครื่อง

โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม้เสียบและ

ฟอยล์ไม่สัมผัสกับผนังด้านในของ

ตัวเครื่อง

ชุดจานหมุนทำให้เกิดรอย

ขีดข่วนหรือเสียงเสียดสี

มีวัตถุหรือคราบสกปรกอยู่ข้างใต้

ถาดแก้ว

ทำความสะอาดพื้นที่ด้านล่างถาดแก้ว

เครื่องหยุดทำงานโดย

ไม่ทราบสาเหตุที่แน่ชัด

การทำงานบางอย่างผิดปกติ หากสถานการณ์เช่นนี้เกิดขึ้นซ้ำ 

โปรดติดต่อศูนย์บริการอีเลคโทรลักซ์

ข้อมูลที่จำเป็นสำหรับศูนย์บริการลูกค้าอยู่บนแผ่นแสดง

ข้อมูลบนตัวเครื่อง

หากท่านไม่สามารถดำเนินการแก้ปัญหาได้ด้วย

ตนเอง โปรดติดต่อตัวแทนจำหน่าย หรือศูนย์

บริการอีเลคโทรลักซ์

เครื่องไม่ทำงาน

ขอแนะนำให้ท่านจดบันทึกข้อมูลไว้ที่นี่:

ชื่อรุ่น (MOD.)        ..................................................................................

หมายเลขผลิตภัณฑ์ (PNC)      ..................................................................................

หมายเลขเครื่อง (S.N.)       ..................................................................................

มีประกายไฟในตัวเครื่อง

ปัญหา
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14.	 การติดตั้ง

 ข้อควรระวัง!

   ห้ามให้มีการปิดกั้นช่องระบายอากาศ 

   หากไม่เช่นนั้น เครื่องจะเกิดความร้อน

   สูงเกินไป

 ข้อควรระวัง!

   ห้ามเชื่อมต่อเครื่องเข้ากับอุปกรณ์แปลง

   ไฟฟ้า หรือปลั๊กพ่วง ไม่เช่นนั้นอาจทำให้

   กระแสไฟฟ้ารั่วไหล และเกิดความเสี่ยงของ

   เพลิงไหม้

•. สินค้ารุ่นนี้ได้รับการออกแบบมาสำหรับการใช้งาน

 แบบติดตั้งกับชุดครัวเท่านั้น

• การติดตั้งจะต้องเว้นระยะห่างระหว่างตัวเครื่อง

 และผนังด้านหลังอย่างเหมาะสมให้สามารถระบาย

 อากาศได้

• วางเครื่องให้ห่างจากไอน้ำ, ลมร้อน และ

 ละอองน้ำ

• หากท่านขนย้ายเครื่องไปในที่ที่มีอากาศเย็น 

 ห้ามเปิดใช้งานทันทีหลังติดตั้งเสร็จ ควรปล่อยให้

 เครื่องอยู่ในอุณหภูมิห้องและดูดซับความร้อนก่อน

14.1 การติดตั้งระบบไฟฟ้า

 คำเตือน!

   ควรให้ช่างไฟที่มีความชำนาญเป็นผู้ดำเนิน

   การติดตั้งระบบไฟฟ้า

. บริษัทผู้ผลิตจะไม่รับผิดชอบต่อความ

   เสียหาย หากท่านไม่ปฏิบัติตาม

   ข้อควรระวังด้านความปลอดภัยจากบท 

   “ข้อมูลด้านความปลอดภัย”

เครื่องนี้มาพร้อมกับสายไฟหลัก และปลั๊กหลัก

 ข้อควรระวัง!

   ความสูงในการติดตั้งขั้นต่ำ คือ 85 ซม.

1. ตรวจสอบว่าขนาดของเฟอร์นิเจอร์ตรงตาม

 ระยะห่างของการติดตั้ง

ระยะห่างในการติดตั้ง

ขนาด มม.

�. วางเทมเพลทไว้ที่ด้านล่างสุดของตู้ และทำ

 สัญลักษณ์ไว้สำหรับการเจาะสกรู ถอดเทมเพลท

 ออก และติดแผงยึดเข้ากับกสรู

�. ติดตั้งเครื่อง โปรดตรวจสอบให้แน่ใจก่อนว่า

 แผงยึดล็อคด้านหลังเครื่องสมบูรณ์และแข็งแรง
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4. เปิดประตูเตา และยึดตัวเครื่องเข้ากับตู้ โดยใช้

 สกรู

15.	 การใส่ใจสิ่งแวดล้อม

ควรนำวัสดุที่มีสัญลักษณ์  ไปรีไซเคิล โดยนำ

บรรจุภัณฑ์ไปใส่ในแหล่งจัดเก็บที่เหมาะสมสำหรับ

การนำไปรีไซเคิล

เพื่อช่วยรักษาสิ่งแวดล้อมและสุขภาพของมนุษย์

การรีไซเคิลอุปกรณ์เครื่องใช้ไฟฟ้า และอิเล็กทรอนิกส์

ที่ไม่ใช้งานแล้ว ไม่ควรกำจัดอุปกรณ์ที่มีตราสัญลักษณ์

 ร่วมกับขยะทั่วไปภายในบ้าน ควรนำส่งผลิตภัณฑ์

ที่ท่านไม่ใช้งานแล้วไปยังแหล่งรวบรวมขยะสำหรับ

การรีไซเคิล หรือติดต่อสำนักงานเทศบาลในเขต

พื้นที่ของท่าน
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การรับประกันและการบริการ

ก่อนติดต่อไปยังศูนย์บริการ โปรดอ่านคู่มือการใช้งาน, เอกสารเกี่ยวกับการบริการ และเงื่อนไขการรับประกัน

สินค้า

ประเทศไทย

เบอร์ติดต่อ: (+66 2) 725 9000

Electrolux Thailand Co.,Ltd.

อาคารอีเล็คโทรลักซ์

ชั้น 14, 1910 ถนนเพชรบุรีตัดใหม่

แขวงบางกะปิ, เขตห้วยขวาง กรุงเทพฯ 10310

Indonesia

PT. Electrolux Indonesia

Gedung Plaza Kuningan

Menara Utara 2nd Floor,

Suite 201, Jl. HR Rasuna Said

kav C 11-14, Karet Setiabudi

Jakarta Selatan 12940

Office Tel: (+62 21) 522 7099

Office Fax: (+62 21) 522 7097

Email : customercare@electrolux.co.id

Vietnam

Domestic Toll Free : 1800-58-88-99

Tel : (+84 8) 3910 5465

Electrolux Vietnam Ltd.

Floor 9th, A&B Tower

76 Le Lai street - Ben Thanh Ward - District 1

Ho Chi Minh City , Vietnam

Office Tel: (+84 8) 3910 5465

Office Fax: (+84 8) 3910 5470

Email : vncare@electrolux.com

Malaysia

Domestic Toll Free : 1300-88-11-22

Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.

Unit T2-7, 7th Floor, Tower 2 , Jaya33 Hyperoffice,

No. 3, Jalan Semangat, Seksyen 13,

46100 Petaling Jaya, Selangor

Office Tel : (+60 3) 7843 5999

Office Fax : (+60 3) 7955 5511

Email : malaysia.customercare@electrolux.com

Philippines

Domestic Toll Free : 1-800-10-845-care 2273

Customer Care Hotline : (+63 2) 845 care 2273

Electrolux Philippines, Inc.

10th Floor. W5th Avenue Building

5th Avenue Corner 32nd Street

Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Trunkline: +63 2 737- 4756

Website : www.electrolux.com.ph

Email : wecare@electrolux.com

Singapore

CUSTOMER CARE HOTLINE : (+65) 6507 8699

Electrolux S.E.A. Pte Ltd.

11 Lorong 3 Toa Payoh

Jackson Square, Block B, #01-13/14/15

Singapore 319579

Office Tel : (+65) 6507 8900

Office Fax : (+65) 6356 5489

Email : customer-care.sin@electrolux.com

Hongkong

Tel: (+852) 8203 0298

Dah Chong Hong, Ltd. - Service Centre

8/F., Yee Lim Godown Block C

2-28 Kwai Lok Street, Kwai Chung, N.T.

Hong Kong

Customer Care

Hotline:0804 111 9999

Jkt:(+62 21) 5227180
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ผู้สร้างนวัตกรรมที่คิดมาเพื่อคุณ

ท่านยังจำได้หรือไม่ถึงครั้งสุดท้ายที่ได้เปิดกล่องของขวัญออกมาแล้วอุทานออกมาว่า “ว้าว! คุณรู้ได้ยังไงเนี่ย?

ของขวัญชิ้นนี้เป็นอะไรที่ฉันต้องการมากที่สุดเลย!” นั่นคือความรู้สึกที่อีเลคโทรลักซ์ค้นหามาเพื่อมอบให้แก่ผู้ที่

เลือกสรร หรือใช้งานผลิตภัณฑ์ของเรา เราจึงได้อุทิศทั้งเวลา, ความรู้ และแนวคิดทั้งหมด เพื่อการเตรียมพร้อม

และสร้างสรรค์อุปกรณ์เครื่องใช้ไฟฟ้าที่ลูกค้าทุกทานต้องการ และปรารถนาอย่างแท้จริง

ความใส่ใจอย่างเต็มเปี่ยมเหล่านี้ หมายถึงการสร้างสรรค์นวัตกรรมที่จะสามารถเข้าถึงได้ทุกความต้องการ

อีเลคโทรลักซ์ไม่ได้ออกแบบผลิตภัณฑ์เพื่อรูปลักษณ์ที่สวยงามเท่านั้น แต่เราออกแบบผลิตภัณฑ์ของเรา

เพื่อการใช้งานอย่างแท้จริง  สำหรับเรา การออกแบบด้วยความใส่ใจหมายถึงการทำให้อุปกรณ์นั้นใช้งาน

ได้ง่ายยิ่งขึ้น และทำงานได้มากกว่า เพื่อความเพลิดเพลินในการใช้งาน และให้ลูกค้าของเราได้สัมผัสกับ

ประสบการณ์แห่งการใช้งานเครื่องใช้ไฟฟ้าสุดหรูหราที่มีความล้ำหน้าแห่งศตวรรษที่ 21 ได้อย่างไร้กังวลใดๆ

วัตถุประสงค์ของเราคือการส่งเสริมความสะดวกสบายมากยิ่งขึ้น เพื่อเข้าไปมีส่วนร่วมในวิถีชีวิตของผู้คนใน

วงกว้างมากขึ้นเรื่อยๆ ทั่วโลก

“การคำนึงถึงผู้ ใช้” เป็นพันธะสัญญาจากอีเลคโทรลักซ์ที่มุ่งมั่นสร้างสิ่งที่มากกว่าการตอบสนองความต้องการของ

ผู้ ใช้ ในปัจจุบัน แต่ยังหมายรวมถึงการสร้างสรรค์อุปกรณ์เครื่องใช้ไฟฟ้าที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม ทั้งในปัจจุบัน

และอนาคตสืบไป

อีเลคโทรลักซ์ ขอขอบพระคุณที่ท่านให้ความไว้วางใจในผลิตภัณฑ์

อีเลคโทรลักซ์ยังได้แชร์แนวคิดของเราไว้อีกมากมายที่เว็บไซต์

www.electrolux.com
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6.1 .KӣL�ÿӝQJ�Yj�QJҳW�WKLӃW�Eӏ

1. 9һQ�Q~P�ĈLӅX�FKӍQK�QăQJ�OѭӧQJ�ÿӇ
OӵD�FKӑQ�FKӭF�QăQJ�PRQJ�PXӕQ

2. 9һQ�Q~P�7KLӃW�OұS�ÿӇ�WKLӃW�OұS�WKӡL
JLDQ�PRQJ�PXӕQ

3. 1KҩQ ÿӇ�[iF�QKұQ�Yj�NKӣL�ÿӝQJ
WKLӃW�Eӏ

4. ĈӇ�QJҳW�WKLӃW�Eӏ��TXê�NKiFK�Fy�WKӇ�
– FKӡ�FKR�ÿӃQ�NKL�WKLӃW�Eӏ�Wӵ�ÿӝQJ
QJҳW�NKL�KӃW�WKӡL�JLDQ�Yj�Fy�WtQ�KLӋX
kP�WKDQK

– 0ӣ�FӱD��7KLӃW�Eӏ�VӁ�Wӵ�ÿӝQJ�QJҳW
ĈyQJ�FӱD�Yj�ҩQ�������ÿӇ�WLӃS�WөF�QҩX�
4Xê�NKiFK�Fy�WKӇ�G�QJ�FiFK�Qj\
ÿӇ�NLӇP�WUD�ÿӗ�ăQ

– 1KҩQ ��

CHÚ Ý!

.K{QJ�ÿӇ�WKLӃW�Eӏ�KRҥW�ÿӝQJ�NKL�
NK{QJ�Fy�ÿӗ�ăQ�ӣ�WURQJ

6.2 7K{QJ�WLQ�FKXQJ�YӅ�FiFK�Vӱ
GөQJ�VҧQ�SKҭP
Thông tin chung:

���6DX�NKL�QJҳW�WKLӃW�Eӏ��ÿӇ�WKӭF�ăQ�WURQJ�Oz
PӝW�YjL�SK~W�

� 'ӥ�Eӓ�JLҩ\�EӑF�QK{P��KӝS�FKӭD�NLP�ORҥL
���WUѭӟF�NKL�QҩX�WKӵF�SKҭP

1ҩX�
�

Rã ÿ{QJ�WKӏW��Fi

Rã ÿ{QJ�Eѫ��EiQK�NHP��SK{�PDL
�
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KAMI MEMIKIRKAN ANDA 
Terima kasih telah membeli peralatan rumah tangga Electrolux. Anda telah memilih suatu produk 
yang disertai dengan puluhan tahun pengalaman profesional dan inovasi. Cerdas dan bergaya, 
produk ini dirancang dengan mempertimbangkan anda. Jadi bila anda menggunakannya, anda 
akan tenang dengan mengetahui bahwa anda akan mendapatkan hasil yang luar biasa setiap 
saat. 

Selamat datang di Electrolux. 
Kunjungilah situs kami untuk: 

 

Mendapatkan advis mengenai penggunaan,brosur, penelusuran masalah, 
informasi servis. www.electrolux.com 

 

Daftarkan produk anda untuk layanan yang lebih baik: 

 

Membeli Aksesori, Bahan Habis Pakai, dan suku cadang asli untuk peralatan 
 

LAYANAN PELANGGAN DAN SERVIS 
Kami menganjurkan penggunaan suku cadang asli. 
Saat menghubungi bagian Servis, pastikan anda telah menyiapkan data berikut. Informasi 
tersebut bisa ditemukan pada label alat. Model, PNC, Nomor Seri 

 Informasi Peringatan /Perhatian-Keselamatan 

 Informasi umum dan petunjuk 

 Informasi mengenai lingkungan 

Dapat berubah tanpa pemberitahuan terlebih dahulu. 

0804 111 9999Call Center 

www.electrolux.co.id
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1. INFORMASI MENGENAI KESELAMATAN 

Sebelum instalasi dan penggunaan oven, bacalah petunjuk 
yang disediakan dengan seksama. Electrolux tidak 
bertanggung jawab bila instalasi dan penggunaan yang tidak 
benar menyebabkan cedera dan kerusakan. Selalu simpan 
petunjuk bersama alat untuk rujukan di masa mendatang. 

1.1 Keselamatan anak-anak dan orang-orang yang 
rentan 

 PERINGATAN! 
Risiko tercekik, cedera, atau cacat permanen. 

• Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia dari 8 tahun atau 
lebih dan orang yang memiliki kekurangan fisik, sensorik, atau 
mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan bila mereka 
diawasi oleh orang dewasa atau orang yang bertanggung jawab 
atas keselamatan mereka. 

• Jangan membiarkan anak-anak bermain-main dengan alat ini. 
Anak-anak berusia kurang dari 3 tahun tidak boleh dibiarkan 
berada dekat oven ini tanpa diawasi. 

• Jauhkan semua kemasan dari anak-anak. 

• Jauhkan anak-anak dan hewan peliharaan dari alat ini saat alat 
bekerja atau saat menunggu dingin. Komponen-komponen yang 
bisa tersentuh bertemperatur tinggi. 

• Bila alat memiliki perangkat pengaman anak, kami anjurkan agar 
anda mengaktifkannya. 

• Pembersihan dan perawatan oleh pemakai tidak boleh dilakukan 
oleh anak-anak tanpa pengawasan. 

• Jauhkan alat serta kabelnya dari jangkauan anak-anak yang 
berusia kurang dari 8 tahun. 

1.2 Keselamatan Umum 

• Alat ini ditujukan untuk penggunaan di rumah tangga dan 
aplikasi serupa seperti: 

-  wilayah dapur staf di toko-toko, kantor, atau lingkungan 
kerja lainnya; 
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- rumah pertanian; 

- oleh para klien di hotel, motel, serta lingkungan residensial 
jenis lainnya; 

- lingkungan tempat istirahat dan makan. 

• Bagian dalam oven menjadi panas saat oven bekerja. Jangan 
menyentuh elemen-elemen pemanas yang terdapat pada oven. 
Selalu kenakan sarung tangan untuk oven untuk melepaskan 
atau memasang aksesori atau peralatan memasak bagi oven. 

• Jangan menggunakan pembersih uap untuk membersihkan 
oven. 

• Sebelum melaksanakan perawatan, putuskan aliran listrik ke 
oven. 

• Bila pintu atau penyekat pintu rusak, oven tidak boleh 
digunakan sebelum diperbaiki oleh orang yang berkompeten. 

• Oven ini tidak ditujukan untuk digunakan dengan memakai 
pengatur waktu eksternal atau sistem kendali jarak jauh 
terpisah. 

• Hanya orang yang berkompeten yang boleh melakukan 
tindakan servis atau perbaikan yang melibatkan dibukanya 
suatu penutup yang melindungi terhadap paparan energi 
gelombang mikro. 

• Jangan memanaskan cairan atau makanan lainnya dalam 
wadah tertutup. Hal tersebut dapat menyebabkan ledakan. 

• Gunakan hanya peralatan memasak yang sesuai untuk 
penggunaan dalam oven gelombang mikro. 

• Saat memanaskan makanan dalam wadah plastik atau kertas, 
awasi oven karena ada kemungkinan wadah terbakar. 

• Oven ini ditujukan untuk memanaskan makanan dan minuman. 
Mengeringkan makanan atau pakaian dan memanaskan bantal 
pemanas, sandal, busa, pakaian lembap serta bahan serupa 
dapat menyebabkan risiko cedera, nyala api, atau kebakaran. 

• Bila terjadi asap, matikan oven atau cabut steker oven dari 
stopkontak dan biarkan pintu oven tertutup untuk 
memadamkan nyala api. 
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• Memanaskan minuman dengan oven gelombang mikro dapat 
menyebabkan pendidihan dengan letupan tunda . Berhati-
hatilah saat menangani wadah. 

• Isi botol susu dan wadah makanan bayi harus diaduk atau 
dikocok dan temperaturnya harus diperiksa sebelum 
dikonsumsi untuk menghindari luka bakar. 

• Telur dalam cangkangnya dan telur rebus utuh matang tidak 
boleh dipanaskan dalam oven gelombang mikro karena dapat 
meletus, walaupun pemanasan oleh oven gelombang mikro 
telah berakhir. 

• Oven harus dibersihkan secara berkala dan endapan makanan 
manapun harus disingkirkan. 

• Kegagalan untuk menjaga oven tetap bersih dapat 
menyebabkan penurunan kualitas permukaan yang dapat 
memberi pengaruh buruk pada usia oven dan dapat 
menyebabkan situasi berbahaya. 

• Temperatur permukaan yang bisa tersentuh tangan dapat 
menjadi tinggi saat oven bekerja. 

• Oven gelombang mikro ini tidak boleh dipasang dalam lemari 
dapur (kabinet) kecuali telah diuji untuk pemakaian dalam 
kabinet. 

• Permukaan belakang alat ini harus dihadapkan ke dinding. 

• Harap perhatikan dimensi minimum kabinet (bila berlaku). Lihat 
bab instalasi. 

• Oven harus digunakan dengan pintu hiasan (dekoratif) terbuka 
(bila berlaku). 

• Jangan menggunakan zat pembersih yang kasar atau pengikis 
logam yang tajam untuk membersihkan kaca pintu oven karena 
dapat menggores permukaan, yang dapat menyebabkan kaca 
pecah. 

• Bila kabel listrik rusak, kabel hanya boleh diganti oleh Electrolux, 
agen servis resminya, atau orang yang berkualifikasi serupa 
untuk menghindari bahaya. 

  Jika  ada  kerusakan  pada  bagian  karet  pintu  oven,  jangan
 mengoperasikan  oven  sampai  dengan  karet  pintu  diperbaiki
 oleh  teknisi  yang  terlatih.

• 

zhanys1
矩形
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2.  PETUNJUK KESELAMATAN 

2.1 Instalasi 

 
PERINGATAN! 
Hanya orang yang berkualifikasi
yang boleh memasang oven ini. 

• Singkirkan semua kemasan. 

• Jangan memasang atau menggunakan 
kompor yang rusak. 

• Patuhilah petunjuk instalasi yang disertakan 
bersama oven. 

• Selalulah berhati-hati saat memindahkan 
oven karena bobotnya berat. Selalu 
kenakan sarung tangan pengaman. 

• Jangan menarik oven dengan memegang 
handelnya. 

• Pertahankan jarak minimum dari peralatan 
dan unit lainnya. 

• Pastikan oven terpasang di bawah dan 
bersebelahan dengan struktur yang aman. 

• Dinding oven harus bersebelahan dengan 
peralatan atau oven lain dengan ketinggian 
yang sama. 

Sambungan kelistrikan 

 
PERINGATAN! 
Risiko kebakaran dan sengatan listrik.

• Semua koneksi kelistrikan hanya boleh 
dilakukan oleh teknisi listrik berkualifikasi. 

• Alat ini harus diardekan (ditanahkan). 

• Pastikan informasi kelistrikan pada label 
alat sesuai dengan catu daya listrik. Bila 
tidak, hubungi teknisi listrik. 

• Bila oven terhubung pada stopkontak 
melalui kabel tambahan, pastikan kabel 
tambahan tersebut juga dibumikan. 

• Hubungkan steker oven ke stopkontak 
hanya pada titik akhir instalasi. Pastikan 
steker mudah diakses setelah instalasi. 

• Pastikan tidak ada kerusakan pada steker 
dan kabel listrik. Hubungi Bagian Servis 
atau teknisi listrik untuk mengganti kabel 
listrik yang rusak. 

• Jangan menarik kabel listrik alat untuk 
mencabut stekernya dari stopkontak. 
Selalu tarik pada stekernya. 

2.2 Penggunaan 

PERINGATAN! 
Risiko cedera, luka bakar, atau
sengatan listrik dan ledakan. 

• Gunakan oven ini hanya di lingkungan 
rumah tangga. 

• Jangan mengubah spesifikasi oven ini. 

• Pastikan lubang-lubang ventilasi tidak 
terhalang. 

• Jangan tinggalkan oven tanpa dijaga 
selama bekerja. 

• Jangan memberikan tekanan pada pintu 
oven. 

• Jangan menggunakan oven sebagai 
permukaan kerja dan jangan gunakan 
ruang oven untuk penyimpanan barang. 

2.3 Perawatan dan Pembersihan 

PERINGATAN! 
Risiko cedera, kebakaran, atau 
kerusakan dan kerusakan pada alat. 

• Sebelum melakukan perawatan, matikan 
oven dan cabut stekernya dari 
stopkontak. 

• Bersihkan oven secara berkala untuk 
mencegah memburuknya material 
permukaan. 

• Hindarkan tumpahan makanan atau residu 
zat pembersih terkumpul di permukaan 
bahan penyekat pintu. 

• Sisa lemak atau makanan pada oven 
dapat menyebabkan kebakaran. 

• Bersihkanlah oven dengan lap lembut 
yang lembab. Gunakan hanya deterjen 
netral. Jangan menggunakan produk 
abrasif, sabut pembersih abrasif, zat 
pelarut atau benda logam. 

• Bila anda menggunakan obat semprot 
oven, patuhilah petunjuk keselamatan 
pada kemasannya. 

2.4 Pembuangan barang bekas 

PERINGATAN! 
Risiko cedera atau tercekik. 

  

• Lepaskan steker oven dari stopkontak. 

• Potong kabel listrik dan buang. 
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3. DESKRIPSI PRODUK 
 

 Lampu 

 Sistem kunci pengaman 

 Layar 

 Panel Kontrol 

 Pembuka Pintu 

 Tutup Pengarah Gelombang 

 Poros Tadah Putar 

 

3.1 Aksesori 

Set tadah putar 
Baki masakan dari kaca dan pemandu rol. 

PERINGATAN! 
Selalu gunakan tadah putar untuk 
menyiapkan makanan dalam oven. 

 

 

 

 

4. SEBELUM PEMAKAIAN PERTAMA
 

 
PERINGATAN! 
Lihat bab mengenai Keselamatan.

4.1 Pembersihan Awal 

• Keluarkan semua komponen dari oven. 

•  Bersihkan oven sebelum pemakaian 
pertama. 

PERINGATAN! 
Lihat bab "Perawatan dan 
Pembersihan". 
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5. PANEL KONTROL 
 

 
 

 Simbol Fungsi Penjelasan 

 Layar Menampilkan setelan dan waktu saat ini. 

 Kenop Pengatur Daya Untuk mengatur tingkat daya listrik. 

 

 
Pembuangan bunga es

Untuk mencairkan makanan beku berdasarkan berat 
atau waktu. 

 
Max 

Posisi Daya Listrik 
Maksimum 

Untuk memilih Setelan Daya maksimum 

  Kenop pengatur Untuk mengatur waktu atau berat makanan. 

 

 

Tombol Start / +30 
detik 

Untuk memulai kerja oven atau menambah waktu 
memasak selama 30 detik pada daya penuh. 
Waktu memasak bertambah sebanyak 30 detik 
setiap kali tombol ditekan. 

 
 

Tombol auto cook 
(memasak otomatis)

Untuk menggunakan program memasak otomatis 
(auto cooking) 

 
 

Tombol Stop /Clear 
 (Berhenti /Hapus) 

Untuk menonaktifkan oven atau menghapus setelan 
memasak. 

 

6. PENGGUNAAN HARIAN 

 
PERINGATAN! 
Lihat bab mengenai Keselamatan.
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6.1 Mengaktifkan dan 
menonaktifkan oven 

1. Putar kenop Power Setting (Pengatur Daya) 
untuk memilih fungsi yang diinginkan.  

2. Putar kenop Power Setting (Pengatur Daya) 
untuk memilih fungsi yang diinginkan. 

3. Tekan  untuk menegaskan dan 
mengaktifkan oven. 

4. Untuk menonaktifkan oven anda dapat: 

- menunggu hingga oven menjadi tidak aktif 
secara otomatis saat waktu berakhir dan 
suatu nada terdengar. 

- membuka pintu oven. Oven berhenti secara 
otomatis. Tutup pintu oven dan tekan tombol 

 untuk melanjutkan memasak. Gunakan 
opsi ini untuk memeriksa kondisi makanan. 

- tekan . 

 
PERINGATAN! 
Jangan biarkan oven bekerja saat 
tidak ada makanan di dalamnya. 

6.2 Informasi umum mengenai 
oven 

Umum: 

• Setelah oven dinonaktifkan, diamkan 
makanan selama beberapa menit. 

• Singkirkan kemasan lembar aluminium, 
wadah logam, dan sebagainya, sebelum 
makanan disiapkan. 

Memasak: 

• Bila memungkinkan, masaklah makanan 
dengan ditutup bahan yang sesuai untuk 
penggunaan dalam oven gelombang mikro. 
Masaklah makanan tanpa penutup hanya bila 
anda ingin makanan tetap renyah. 

• Jangan memasak makanan terlalu matang 
dengan mengatur daya dan waktu terlalu 
tinggi. Makanan bisa menjadi kering, terbakar 
atau menyala di beberapa bagiannya. 

• Jangan menggunakan oven untuk memasak 
telur atau keong dalam cangkangnya, karena 
bisa meletus. Pada telur dadar, tusuklah 
kuning telurnya terlebih dahulu. 

• Tusuklah makanan yang memiliki "kulit" atau 
"selaput" seperti kentang tomat, sosis, dengan 
garpu beberapa kali sebelum memasak agar 
makanan tersebut tidak meletus. 

• Untuk makanan yang telah didinginkan atau 
beku, pilihlah waktu memasak yang lebih 
lama. 

• Makanan yang berisi saus harus diaduk dari 
waktu ke waktu. 

• Sayuran yang memiliki struktur keras, seperti 
wortel, kacang polong, atau kol, harus 
dimasak dengan terendam dalam air. 

• Potongan makanan yang besar harus 
dibalikkan setelah separuh waktu memasak. 

• Bila mungkin, potong sayuran menjadi 
potongan yang berukuran serupa. 

• Gunakan wadah makanan yang datar dan 
lebar. 

• Jangan menggunakan peralatan memasak 
yang terbuat dari porselen, keramik, atau 
tembikar yang memiliki lubang-lubang kecil, 
misalnya pada gagang atau dasar yang tidak 
berlapis bahan mengilap. Kelembaban yang 
masuk ke dalam lubang-lubang tersebut dapat 
menyebabkan peralatan memasak tersebut 
retak saat dipanaskan. 

• Baki memasak dari kaca merupakan ruang 
kerja untuk memanaskan makanan atau 
cairan. Baki ini diperlukan untuk operasi oven 
gelombang mikro. 

Mencairkan kebekuan daging, unggas, ikan: 
• Letakkan makanan beku tanpa bungkus pada 

piring yang dibalikkan dengan satu wadah di 
bawahnya agar cairan hasil pencairan 
terkumpul dalam wadah tersebut. 

• Balikkan makanan setelah separuh waktu 
memasak. Bila memungkinkan, potong dan 
kemudian singkirkan potongan yang mulai 
mencair. 

Mencairkan mentega, porsi gateau, quark: 

• Jangan mencairkan makanan sepenuhnya 
dalam oven, namun biarkan mencair pada 
temperatur kamar. Hal ini akan memberikan 
hasil yang lebih merata. Singkirkan semua 
kemasan logam atau aluminium sebelum 
makanan dicairkan. 

Mencairkan kebekuan buah, sayuran: 

• Jangan mencairkan sepenuhnya buah-buahan 
dan sayuran, yang akan disiapkan lebih lanjut 
dalam keadaan mentah, dalam oven. Biarkan 
kebekuannya mencair pada temperatur 
kamar. 

• Daya oven yang lebih tinggi dapat dipilih untuk 
memasak buah dan sayuran tanpa 
mencairkannya terlebih dahulu. 

Makanan siap instan: 

• Makanan instan hanya dapat disiapkan bila 
kemasannya sesuai untuk penggunaan pada 
oven gelombang mikro. 

• Petunjuk pabrik yang tercetak pada kemasan 
tersebut harus diikuti (misalnya melepaskan 
penutup logam dan melubangi lembaran 
plastik). 
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Perangkat memasak dan bahan yang sesuai 

Perangkat Memasak /Bahan Gelombang Mikro 

 Pencairan 
makanan 
beku 

Pemanasan Memasak 

Kaca dan porselen tahan panas oven (tanpa 
komponen-komponen logam, seperti Pyrex, 
kaca tahan panas) 

X X X 

Kaca dan porselen tidak tahan panas oven 1) X -- -- 

Kaca dan keramik kaca yang terbuat dari 
bahan tahan panas oven /tahan beku (misalnya 
Arcoflam), rak gril 

X X X 

Keramik 2), tembikar 2) X X X 

Plastik tahan panas hingga 200 °C 3) X X X 

Karton, kertas X -- -- 

Plastik bungkus makanan (clingfilm) X -- -- 

Plastik pembungkus untuk memanggang 
makanan dengan tutup yang aman bagi oven 
gelombang mikro 3) 

X X X 

Wadah untuk memanggang yang terbut dari 
logam, seperti enamel, besi cor 

-- -- -- 

Baki panggangan,  lacquer hitam, atau berlapis 
silikon 3) 

-- -- -- 

Baki panggangan -- -- -- 

Perangkat memasak untuk mematangkan 
makanan, seperti crisp pan atau crunch plate 

-- X X 

Makanan instan dalam kemasan 3) X X X 

1) Tanpa lapisan /hiasan perak, emas, platina, atau logam 
2) Tanpa komponen kuarsa atau logam, atau lapisan mengilap yang mengandung logam 
3) Anda harus mengikuti petunjuk pabrik mengenai temperatur maksimum. 

X sesuai --tidak sesuai 

6.3 Tabel posisi daya listrik 

Simbol Setelan daya 

Pencairan makanan beku 

100 W Tingkat Rendah 

300 W Sedang Rendah 

400 W Sedang 

600 W Sedang Tinggi (Medium High) 

800 W High (tinggi) 
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6.4 Pencairan makanan beku 
Anda dapat memilih di antara 2 moda pencairan: 

• Pencairan berdasarkan berat  

• Pencairan berdasarkan waktu  

Pencairan berdasarkan berat dan waktu 

1. Putar tombol Pengatur Daya berlawanan 

jarum jam hingga pada layar tampil  atau 

. 

2. Putar tombol pengatur untuk memasukkan 

berat makanan atau waktu pencairan yang 

diinginkan. 

3. Tekan  untuk menegaskan dan 

mengaktifkan oven. 

 
Untuk pencairan berdasarkan berat, 
waktu diatur secara otomatis. Pencairan 
berdasarkan berat hendaknya tidak 
digunakan pada makanan yang 
dibiarkan berada di luar lemari pembeku 
selama lebih dari 20 menit, atau 
makanan siap saji beku. 

 

Untuk mengaktifkan pencairan 
berdasarkan berat, anda harus 
menggunakan makanan lebih dari 
100 gram dan kurang dari 200 gram. 

 
Untuk mencairkan makanan kurang 
dari 200 gram, letakkan makanan di 
pinggir tadah putar. 

6.5 Kunci Pengaman Anak 

Kunci Pengaman Anak mencegah operasi 
oven secara tidak disengaja. 

Untuk mengaktifkan atau menonaktifkan 

Kunci Pengaman Anak, tekan dan tahan  
selama 3 detik hingga terdengar nada 
peringatan. 
Saat Kunci Pengaman Anak aktif, layar 

menampilkan . 

 

7. FUNGSI MEMASAK DENGAN GRIL
7.1 Putarlah terus tombol pengatur daya untuk 

memilih fungsi memasak dengan gril. 
Berhentilah memutarnya saat "G" muncul. 

 

7.2 Putar tombol pengatur untuk mengatur 
waktu memasak, setelannya hendaknya 
0:05- 95:00. 

7.3 Tekan  untuk mulai memasak.

8. FUNGSI MEMASAK KOMBINASI 
8.1 Putarlah terus tombol pengatur daya untuk memilih fungsi 

memasak kombinasi. 
Berhentilah memutar tombol saat "C-1" or "C-2" tampil. 

 
8.2 Putar tombol pengatur untuk memilih waktu memasak. 

Setelan waktu haruslah antara 0:05- 95:00. 

8.3 Tekan  untuk mulai memasak 

Fungsi Layar Daya Gelombang Mikro Daya Gril 

Kombi.1 C-1 55% 45% 

Kombi 2. C-2 36% 64% 

9. PROGRAM-PROGRAM OTOMATIS

 
PERINGATAN!  
Lihat bab mengenai Keselamatan. 

9.1 Memasak Otomatis (Auto Cooking) 
Fungsi Auto Cooking dapat digunakan untuk 
memasak makanan dengan mudah. 

1. Dalam moda siaga, tekan  berulang-ulang 
untuk memilih moda Auto Cooking. 

 
Terdapat stiker pada sisi dalam pintu. 
Angka pada stiker tersebut merujuk ke 
jenis makanan yang diwakilinya. 

2. Tunggulah 2 detik dan putar tombol 
Pengatur untuk memilih berat menu. 

3. Untuk mengubah menu yang ada ke pilihan 
lain tekan . 

4. Tekan untuk menegaskan dan mengaktifkan 
oven. 

Layar menampilkan waktu yang 
ditetapkan, yang tergantung pada 
kategori dan berat makanan tersebut. 
Saat Auto Cooking aktif, layar akan 
menampilkan nilai waktu yang terus 
menurun.

0

niehy
附注
“niehy”设置的“Marked”
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Layar Menu Berat 

 1    
Auto Reheat 

(Pemanasan Ulang Otomatik) 

150 g 
250 g 
350 g 
450 g 
600 g 

2  
Minuman 1 cangkir 

3  
Popcorn 

50 
100 

4  
Daging 

150 g 
300 g 
450 g 
600 g 

5  
Kentang 

230 g 
460 g 
690 g 

6  
Sayuran 

150 g 
350 g 
500 g 

7  
Ikan 

150 g 
250 g 
350 g 
450 g 
650 g 

8  
Pasta 

50 g (tambahkan 450 ml air) 
100 g (tambahkan 800 ml air) 
150 g (tambahkan 1200 ml air) 

10. PEMAKAIAN AKSESORI

 
PERINGATAN! 
Lihat bab mengenai Keselamatan.

 

 
PERINGATAN! 
Jangan memasak makanan tanpa 
tadah putar terpasang. Gunakan 
hanya set tadah putar yang 
disertakan dengan oven. 

 

Jangan sekali-kali memasak makanan 
langsung pada baki memasak dari 
kaca. 

10.1 Memasang set tadah putar
 

1. Letakkan pemandu rol di sekeliling poros 
tadah putar. 

2. Letakkan baki memasak dari kaca pada 
pemandu rol. 
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11. PETUNJUK DAN SARAN BERMANFAAT 
11.1 Saran untuk oven gelombang mikro 

Masalah Penyelesaian 

Tidak ada rincian mengenai 
jumlah makanan yang disiapkan. 

Lihat makanan yang serupa. Tambah atau kurangi lama 
waktu memasak sesuai aturan berikut: Jumlah dua kali 
lipat = waktu hampir dua kali lipat, jumlah separuh = 
waktu separuh. 

Makanan terlalu kering. Pilih waktu memasak yang lebih pendek atau pilih daya 
gelombang mikro lebih rendah. 

Makanan belum dicairkan, panas, 
atau masih dimasak setelah 
waktu memasak berakhir. 

Pilihlah waktu memasak yang lebih panjang atau gunakan 
daya yang lebih besar. Harap dicatat bahwa makanan 
yang lebih besar memerlukan waktu lebih lama. 

Setelah waktu memasak berakhir,  
makanan akan terlalu panas pada 
pinggirnya namun belum matang 
di tengah. 

Untuk saat berikutnya, gunakan daya lebih rendah dan 
waktu lebih lama. Aduklah makanan setelah setengah 
waktu memasak, misalnya sup. 

Untuk mendapatkan hasil yang lebih batik 
untuk nasi, gunakan wadah yang datar dan 
lebar. 

11.2 Pencairan makanan beku 
Selalu cairkan makanan panggangan dengan 
sisi lemak menghadap ke bawah. 
Jangan mencairkan daging yang diberi 
penutup karena hal ini dapat menyebabkan 
terjadinya proses memasak, bukan 
pencairan. Selalu cairkan unggas utuh 
dengan bagian dada menghadap ke bawah. 

11.3 Memasak 
Selalu keluarkan daging dan unggas yang 
didinginkan dari kulkas sekurang-kurangnya 
30 menit sebelum mulai dimasak. 

Biarkan daging, unggas, ikan, dan sayuran 
tetap ditutup setelah proses memasak. 

Sapukan sedikit minyak atau mentega cair di 
atas ikan. 

Tambahkan 30 - 45 air dingin untuk setiap 
250 g sayuran. Potong sayuran segar 
menjadi potongan berukuran sama sebelum 
dimasak. Masaklah semua sayuran dengan 
tutup pada wadahnya. 

11.4 Pemanasan ulang 
Bila anda memanaskan ulang makanan 
instan, selalu ikuti petunjuk yang tertera pada 
kemasannya. 

12. PERAWATAN DAN PEMBERSIHAN

 
PERINGATAN! 
Lihat bab mengenai Keselamatan. 

Catatan mengenai pembersihan: 

• Bersihkan bagian depan oven dengan lap 
lembut dengan air hangat dan zat 
pembersih. 

• Untuk membersihkan permukaan logam, 
gunakan zat pembersih biasa. 

• Bersihkan bagian dalam oven setiap 
setelah pemakaian. Kemudian noda lebih 
mudah disingkirkan dan tidak terbakar. 

• Bersihkan noda membandel dengan 
pembersih khusus. 

• Bersihkan semua aksesori secara berkala 
dan diamkan hingga kering. Gunakan lap 
lembut dengan air hangat dan zat 
pembersih. 

• Untuk melunakkan sisa makanan yang 
membandel, didihkan segelas air pada 
daya oven penuh selama 2 hingga 3 
menit. 
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• Untuk menghilangkan bau, campurkan 
satu gelas air dengan 2 sendok teh jus 
lemon dan didihkan pada daya penuh 
oven selama 5 menit.

13. PENELUSURAN MASALAH 

 
PERINGATAN! 
Lihat bab mengenai Keselamatan. 

 

Masalah Penyebab yang Mungkin Penyelesaian 

Oven tidak bekerja. Oven dalam keadaan tidak aktif. Aktifkan oven. 

Oven tidak bekerja. Steker oven tidak terpasang. Pasang steker oven pada 
stopkontak. 

Oven tidak bekerja. Sekring pada kotak sekring 
putus. 

Periksa sekring. Bila sekring putus 
lebih dari satu kali, hubungi teknisi 
listrik berkualifikasi. 

Oven tidak bekerja. Pintu belum ditutup dengan 
sempurna. 

Pastikan tidak ada benda yang 
menghalangi pintu. 

Lampu tidak bekerja. Lampu putus. Lampu harus diganti. 

Layar menampilkan 

. 

Kunci Pengaman Anak aktif. Non-aktifkan Kunci Pengaman 

Anak Tahan  selama 3 detik. 

Muncul bunga api 
dalam ruang oven. 

Ada wadah logam atau wadah 
dengan hiasan logam. 

Keluarkan wadah tersebut dari 
oven. 

Muncul bunga api 
dalam ruang oven. 

Terdapat tusukan logam atau 
lembar aluminium yang 
menyentuh dinding dalam oven. 

Pastikan tusukan dan lembar 
aluminium tidak menyentuh dinding 
dalam oven. 

Set tadah putar 
menimbulkan suara 
menggaruk atau 
menggesek. 

Ada benda atau kotoran di 
bawah baki memasak dari kaca. 

Bersihkan daerah di bawah baki 
memasak dari kaca. 

Oven berhenti bekerja 
tanpa sebab yang jelas.

Ada masalah. Bila keadaan ini berulang, hubungi 
pusat layanan konsumen. 

Bila anda tidak dapat menemukan penyelesaian 
masalah tersebut sendiri, hubungi penyalur anda 
atau pusat servis.  

Data yang diperlukan oleh pelanggan 
mengenai pusat servis terdapat pada label 
pada alat. 

Dianjurkan untuk menuliskan data di sini:  

Model (MOD)  ............................................  

Nomor produk (PNC)  ............................................  

Nomor seri (S.N.)  ............................................  
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14. INSTALASI

 
PERINGATAN! 
Jangan menghalangi ventilasi udara. 
Bila anda melakukan hal tersebut, 
oven bisa menjadi terlalu panas. 

  

 
PERINGATAN! 
Jangan menyambungkan oven ke 
adaptor atau kabel tambahan. Hal ini 
dapat menyebabkan beban lebih dan 
risiko kebakaran. 
 

• Oven ini hanya untuk penggunaan tanam. 

• Lemari tempat oven dipasang tidak boleh 
memiliki dinding di belakang oven. 

• Tempatkan oven jauh dari uap, udara 
panas, dan cipratan air. 

• Bila oven dipindahkan dalam cuaca 
dingin, jangan langsung mengaktifkannya 
setelah instalasi. Diamkan oven pada 
temperatur kamar dan menyerap panas. 

14.1 Instalasi kelistrikan 

 
PERINGATAN! 
Instalasi kelistrikan hanya boleh 
dilaksanakan oleh orang yang 
berkualifikasi. 

 

 
Electrolux tidak bertanggung jawab 
bila anda tidak mengikuti petunjuk 
keselamatan dari  bab "Informasi 
mengenai Keselamatan". 

Oven ini dilengkapi dengan kabel listrik dan 
steker. 

 

 
PERHATIAN! 
Tinggi instalasi minimum adalah 
85 cm. 

 

1. Pastikan dimensi furnitur sesuai dengan 
jarak instalasi. 

 

Jarak-jarak instalasi 

Dimensi mm 

A 380 + 2 

B 560 + 8 

C 340 

D 18 

2. Letakkan pola pemasangan di bawah 
lemari dapur dan tandai titik-titik untuk 
sekrup. Singkirkan pola dan kunci braket 
dengan sekrup. 

 
3. Pasang oven. Pastikan braket mengunci 

bagian belakang oven. 

=

=
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4. Buka pintu oven dan kunci oven pada 
lemari menggunakan sekrup.

15. PERTIMBANGAN LINGKUNGAN HIDUP 

Daur ulang bahan yang memiliki simbol
 

 

Masukkan kemasan dalam wadah yang 
sesuai untuk mendaur ulang kemasan 
tersebut. 

Bantulah melindungi lingkungan dan 
kesehatan manusia dan untuk mendaur ulang 
peralatan listrik dan elektronik. Jangan 

membuang peralatan yang bertanda simbol
 

 bersama sampah rumah tangga. 

Kembalikan produk tersebut ke fasilitas daur 
ulang setempat di kota anda atau hubungi 
kantor fasilitas daur ulang pemerintah di 
anda.
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JAMINAN DAN SERVIS 

Sebelum menghubungi Teknisi Servis, periksalah petunjuk operasi, buku servis, 
dan syarat-syarat dan ketentuan garansi dengan seksama. 

Thailand 
Telepon Sentral Panggilan: (+66 2) 725 9000 
Electrolux Thailand Co.,Ltd. 
Electrolux Building 
14th Floor 1910 New Petchburi Road, 
Bangkapi,Huay Kwang, Bangkok 10310 
Telepon Kantor: (+66 2) 7259100 
Faks Kantor: (+66 2) 7259299 
Email : customercarethai@electrolux.com 
 
Indonesia 

PT. Electrolux Indonesia 
Gedung Plaza Kuningan 
Menara Utara 2nd Floor, 
Suite 201, Jl. HR Rasuna Said 
kav C 11-14, Karet Setiabudi 
Jakarta Selatan 12940 
Telepon Kantor: (+62 21) 522 7099 
Faks Kantor: (+62 21) 522 7097  
Email : customercare@electrolux.co.id 

 

Vietnam 
Panggilan Bebas Biaya Domestik: 1800-58-88-99 
Telepon : (+84 8) 3910 5465  
Electrolux Vietnam Ltd. 
Floor 9th, A&B Tower 
76 Le Lai street - Ben Thanh Ward - District 1 
Ho Chi Minh City , Vietnam 
Telepon Kantor: (+84 8) 3910 5465 
Faks Kantor: (+84 8) 3910 5470 
Email : vncare@electrolux.com 

 

Malaysia 
Panggilan Bebas Biaya Domestik: 1300-88-11-22 
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd. 
Unit T2-7, 7th Floor, Tower 2 , Jaya33 Hyperoffice,  
No. 3, Jalan Semangat, Seksyen 13, 
46100 Petaling Jaya, Selangor 
Telepon Kantor: (+60 3) 7843 5999 
Faks Kantor: (+60 3) 7955 5511 
Email : malaysia.customercare@electrolux.com 

 

Philippines 
Panggilan Bebas Biaya Domestik: 1-800-10-845-care 2273 
Customer Care Hotline : (+63 2) 845 care 2273 
Electrolux Philippines, Inc. 
10th Floor. W5th Avenue Building 
5th Avenue Corner 32nd Street 
Bonifacio Global City, 
Taguig Philippines 1634 
Trunkline: +63 2 737- 4756 
Website : www.electrolux.com.ph 
 Email : wecare@electrolux.com 
 
Singapore 
CUSTOMER CARE HOTLINE: (+65) 6507 8699 
Electrolux S.E.A. Pte Ltd. 
11 Lorong 3 Toa Payoh 
Jackson Square, Block B, #01-13/14/15 
Singapore 319579 
Telepon Kantor: (+65) 6507 8900 
Faks Kantor: (+65) 6356 5489 
Email : customer-care.sin@electrolux.oom 
 
Hongkong 
Telepon: (+852) 8203 0298 
Dah Chong Hong, Ltd. - Service Centre 
8/F., Yee Lim Godown Block C 
2-28 Kwai Lok Street, Kwai Chung, N.T. 
Hong Kong 

Customer Care
Hotline:0804 111 9999
Jkt:(+62 21) 5227180
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www.electrolux.com 
Inovator Desain yang Penuh Perhitungan 

Ingatkah anda saat terakhir anda membuka suatu hadiah yang menyebabkan anda berkata," Oh! 
Bagaimana anda tahu? Memang ini yang saya inginkan!" Perasaan seperti itulah yang dicari oleh kami 
di Electrolux untuk dibangkitkan pada setiap orang yang memilih atau menggunakan salah satu produk 
kami. Kami mendedikasikan waktu, pengetahuan, dan sejumlah besar pemikiran untuk mengantisipasi 
dan menciptakan jenis peralatan yang benar-benar diperlukan dan diinginkan para pelanggan kami. 

Kepedulian penuh pemikiran seperti ini berarti berinovasi dengan wawasan. Bukan desain untuk 
sekadar desain, namun desain untuk kepentingan pengguna. Bagi kami, desain penuh pemikiran 
berarti membuat alat lebih mudah digunakan bagi kami dan tugas-tugas lebih menyenangkan untuk 
dilaksanakan, membebaskan para konsumen kami untuk merasakan kemewahan puncak abad 21: 
kemapanan. Tujuan kami adalah agar ketenangan pikiran ini makin tersedia bagi lebih banyak orang di 
berbagai kegiatan hidupnya, di seluruh dunia. 

Janji "Thinking of you" dari Electrolux lebih dari sekadar memenuhi kebutuhan pelanggan kami saat ini. 
Janji tersebut juga berarti kami berkomitmen menjadikan peralatan lebih aman bagi lingkungan - saat 
ini dan di masa mendatang. 

Electrolux. Thinking of you. 

Temukan lebih banyak tentang pemikiran kami di 
www.electrolux.com 
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